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Az orthodox szociáldom okráeia dogm ája: a 
kisebb üzem eknek a  nagy  üzem ek által való el
nyelése, m alom iparunk terén  szem ünk láttára  kezd 
most kézzelfogható valósággá lenni. Az első 
budapesti gőzmalom r . t .  nem rég nyelte csak el a 
Lujza-gözmalmot; a lighogy ezt megemésztette, fe
neketlen étvágyában m ár rátette  a kezét a Molná
rok is sütök malmára is s  h a  értesüléseink a  való
ságnak m egfelelnek, az elnyeletés sorsa utói fogja 
még érni piacunt egyéb nagy gőzmalmait is.

Gazdasági fejlődésünk folyama teh á t alfélé 
a célpont felé ha lad , hogy összes nagy malmaink 
egy tűzben kőzpontosittassanak s e folyam at vége az 
lesz, hogy a  m alm airól oly híres s özekre oly 
büszko M agyarországon nem  lesz m ár több egy, 
egyetlenegy malomvállalatnál.

Nézzünk egyszer szembe ezzel a  nem sokára 
b.-állbató alaku lással s  állap ítsuk  m eg, hogy m i
féle előnyökkel kecseg tethet ez a  központosítás s 
hogy miiéle egyéb következések szárm azhatnak 
abból m ég. Előnye csak a malom-truslnek lehel az 
így kézié kerülésből; a z a z  előnye t. i., hogy egyed
uralkodó lévén a  bolső piacon, itt olyan ára
kul diktálhat a fo njasztásnak, íin rnöke t ép
pen akar s am lnőkot éppen lőhet a  nélkül, 
hogy ez árak  m agassága lisztim portot vonhatna 
n a . a  l i lá n ,  Ez érdeke lehet a zsákmányra éhes, húr 
inra i’ip.n nem szorult malom-mágnásoknak, ilc nem 
érdek! a nagyközönségnek, am ely norm ális s a  nem 
zetközi konjunktúrákhoz képest m éltányos áron 
kíván eisöiendü élelmi cikkeihez ju tn i, am ihez 
elvitúzhatatlau joga van. U gyanis az az anom ália 
k o n sta tá lh a tó  a  hoiyipiaeon, hogy E urópa élés
kamrájában, az acélos búzájáról és hő termésű 
tcnr.ölöldjéről h ite s  M agyarországon, ebben az 
im itu n te r  m alom országl un a  fogyasztóközönség 
drágábban vásárolja u barna  kenyérlisztet, lián t 
Európa kedvezőtlenebb viszonyai közt levő, vá- 
s fióképotebb népei a  lioom abb, teher luxuslisztet. 
Az őrlési forgalom m egszünleicsével jövedelmező
ségében m egcsippan t lisztexportnál m alm ainkat
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Az apa.
— A Budapesti Napló t á r c á j a .  —

I r t a : Egon Soaca.
Paul I  jörm ina, egyike azoknak a párisi szc- 

roneselovagoknak, ak ik  jól értik  azt a nehéz mű
vészetet, hogyan lobot ara tn i votés nélkül, m eg
lehetősen kedvetlenül ödöngött a bulvárdokon.

A iutása néhány  nap ó ta nagyon soványan 
festett, gyom ra és erszénye üres volt. Aminek az 
e t a következm énye, hogy bosszúságának a  lel

kében kifejezést is adott. Szidta — természetesen 
nem usy, hogy valaki m eg is ha llha tta  volna — 
■> kormányt, am ely  egyetlen oka csupán annak, 
hogy az em ber nem  kereshet. Szidta az embe
rek et, akik  a kávéházakban ültok és osztrigát és 
büszíéket c í’ek, s  e látkozta m agát és az egész 
életét, a m ié it ő nem  tehette  ugyanezt, hanem  
éheznio és senyvednie kellett.

Eppon be a k a rt fordulni a  Ruc do Latíitteba, 
hogy utolsó sous-jan a marehand dorinniil néhány 
csöpp italba fojtsa tő le  a  bánatát, amikor hirtelen 
egyik régi cim borája, F rancois M ardis bukkant 
lel előtte.

,  í"au ‘ Lorm ina jó  néhány  csinyt követett el 
” ;“r h raneois de M ardis-val egyotem ben, de már 
■'cg ideje, hogy uolll lá tták  egym ást, s Paul 
mar arra is gondolt, hogy a  cim borája vu- 
ainetyik „vállalata" közbon hajótörést szenvedett,

8 fogház kikötőjébe övezett bele. Hanem  hát 
u , .  ctl állt i lőtte az ő régi cim borája s  még 

ózza olyua torm át m utatott, hogy m eglátszott
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érő károkért ez utóbbiak m ár m ost is azzal kár- 
pótoljákm agukat,hogyabelíogyasztásnak m agasabb 
árakat szabnak, m int a  külföldi vevőknek. M almaink 
az őrlési forgalom fellüggesztéso dacára is forszíroz
zák a  lisztkivitolt, de e hazafias te ttü k  költségeit 
a  m agyar fogyasztókkal fizettetik meg. Ausztriá
ban a potom áron eladott m agyar liszt m iatt pa
naszkodnak a  közvélemény, a  sajtó, a  kam arák, 
a  m alomegyletek, a  pékek, a  ha tóságok; ebből a 
körülményből tőkét kovácsolnak o lt hazánk  ellen 
s mi e gyülöltségen telül m ég m agasabb árakat 
is  vagyunk kénytelenek elviselni.

Mái' m ost tessék elképzelni, hogy milyen 
horribilis m agasságú lisztárakra lehotünk elké
szülve a  malom-trust érájában, h a  m ár m ost is in
dokolatlan m agas árak nyűge a la tt nyögünk. 
M ost e zsákm ányoló-törekvéseknek m ég némileg 
ú tjá t á llja a  sok nagy m alom nak egym ásközti 
versenye, mi lesz, h a  o verseny m egszűntével egy 
m alom -trust ta rtja  a  kezében az összes őrlö-válla- 
la tokat s konkurrenciától való félclom nélkül 
ukázszerüen szabályozhatja a  lisztárakat 1 M inden
napi kenyerünkről lévén szó, résen kell lennünk, 
nehogy közéleimezésiink am ueysem  rózsás vi
szonyai m ég inkább elm érgesiltessenok.

M ár m ost nézzük a  trustbeállás egyéb vár
ható következményoit. Nézzük m indenekelőtt a 
koreseti viszonyok szem pontjából. E szempontból 
a  viszonyok m ost kedvezőbbek azoknál, amelyek 
várhatók. M ost még m inden m alom nak .m egvan  
a  m aga g ib o n ab ev fcó rl#  és lisztértékositö h iva
talnoki gárdája, minden m alom nak vannak buza- 
vásjrló i, tőzsdediszponcnsci, kereskedelmi és mű
szaki vezetői, cégjegyzői, utazói, képviselői stb. 
Ezentúl az igazgatás központi lesz, lesz tehát 
10— 10 koteskedelmi és m űszaki igazgató helyett 
1 — 1; a  gutonabevásárlást a  tőzsdén tizedrész 
am iyi em ber fogja végezni, m int most, éppígy 
lesz a  könyvelés, levelezés, értékesítés, utaztatás, 
képviselet slb. terén is. A kereseti alkalm ak 
tobat lényegesen m eg lógnak csappanni, a  nélkül, 
hogy az egyes még alkalm azásban megmaradó 
hivatalnokok sorsa lényegesen m egjavulna. A
trustbeállás teh á t a  szellemi proletárok am ugyis l emelik föl tiltakozó, óvó és figyelmeztető

róla oiső szem pillantásra, m ennyire m ás napokat 
él most, m int a  régi időkben.

Elégülten ült Történi kertceskéjében, fagy
laltot szopogatott és kacérul babrált a  mellényé
ről lecsüngő aranyláncával. N éba-m  ha  belepillan
to tt az előtte heverő „C barivari“-b a  s minden
képpen úgy viselkedett, m int ak i azokhoz a  bol- 
dogokhoz tartozik, akik édes sem mittevéssel tölt
hetik  a napjaikat.

Paul L crm ina ránézott a. barátjára, aztán 
örvendetes ám ulattal rontott noki.

—  F ra n c o is , te  i t t ?
A m egszólított fél fiú idegeDÜl nézett fel.
— M it ak ar uram. Nem ismerem öut 1 — 

felelte.
— U gyan ne tettesd m agadat p a jtá s t Csak 

nem  fogod elfelejteni öreg barátodat akkor, am i
kor jól megyén a  dolgod. Nekem m ost nincs 
szerencsém  1

H át Francois Mardis részint sokkal jóindu- 
latubb volt, sem hogy továbbra i s  m egtartsa  ál
arcá t az ö öreg barátja előtt, aki ilyen szánalm as 
alakban  jelout meg előtte, de m eg sokkal több 
huncu tságo t követtek ők el közös erővel, sem 
hogy tanácsosnak tarto tta  volna, hogy az ő régi 
cimborájával nyílt ellenségeskedést kezdjen.

— Szegény talár 1 — m ondotta ennélfogva 
bizonyos nagylelkű részvéttel tek in tve le reá.

— De hát te 1 Ugyancsak jó fogást csinál
hattál.

— Ej, nem éppen!
— Hiszen egészen tekintélyes lettél.
—  M indenesetre. H át igaz, egy idő óta nyu

galom ba vonultam  — u oudotta Francois, akiben, 
m int minden szélhám osban, m egvolt az a  köny- 
nyelmü tulajdonság, hogy ti csekedni kezdett cim 
borája előtt a  hőstetteivel.

Egész évre 14 kor., ,za évre 7 kor., Vi évre 3 kor. 
50 fillér, egy hónapra 1 kor. 20  fillér.

«  fillér.

túlságosan fölszaporodott hadát fogja szaporitan1 
és elzárja az érvényesülésnek nem  egy módját 
am a körülbelül tOOO-re menő ifjú elől, ak ik  a  
kereskedelmi iskolákból évenkint kikerülnek.

E onél sokkal fontosabb szem pont azonban 
a m agyar mezőgazdaság és gabonaértékesítésünk 
szempontja. H ogy állunk ebbon a  tekintetben 
ezidőszerint s  m i vár gazdáinkra a  tru s t esetén? 
Ezidőszorint is eléggé érezhető befolyást gyakorol 
gabonatőzsdénkre az a  körülm ény, hogy m al
m aink lehetőleg olcsó áron igyekeznek a  fel
őrlésre való búzam ennyiségekhez ju tn i. Tőzsde
körök előtt közism eit az a tény, hogy valahány
szor a  tőzsdén ak ár kedvező külföldi árjegyzések, 
akár egyébb nemzetközi konjunktúrák  következ
tében a  hausse-mozgalom kezd érvényesülni, a  
m alm oknak m inden vételtől való tartózkodása bé
n ítja m eg az árak  emelkedését. De ez m ég liagy- 
ján  volna, hiszen m agától értetődik, hogy a  m al
mok olcsó búza- és m agas liszlárak elérésével 
akarnak  busás nyereséghez ju tn i. De az m ár 
egészen m ás beszám ítás alá esik, hogy m alm aink 
micsoda messzemenő manőverek u tján  igyekez
nek a  búzaárakat m esterségesen leszorítani. P a- 
pirbuza torg.ilombabozalakr, insicli-kütésck, kül
földi, silány versenybuza iöihozatala s a  baisso- 
spckuláció legclvotemcdettebb eszközei a  megszo
kott dolgok közé taztozik m ár m ost is. Pedig a 
m alm ok érdekei m ost m ég csak nem  is m indig 
hom ogének, sokszor egy-egy m alom  tényleg rá  
van szorulva a  nyersanyagra s ellensúlyozza 
a  többi m alm ok úrsülyesztő törekvéseit. Mi 
lesz azonban, b a  a  budapesti piacon több m a
lom nem  lesz egynél s  ez az egy u rendelkezésére 
álló horribilis tőke erejénél, a  verseny kizártsá
gának  tudatánál fogva fogja a  gabonaárakat 
kénye-kedvo szét int d ik tá ln i?  R ettenetesebb lesz 
ez a  t iu s t  gazdáinkra nézve a nem et fogyasztó- 
piacnak előlünk való elzárkózásánál is, borzasz
tóbb az am erikai Luznözönnél is. Csudálatos 
m égis, hogy gazdáink s  tőképp azok vezérkara 
mily egykedvű szemlélődéssel és flegmával néz
nek a rajok mérendő nagy csapás elé s nam 

szavu-

— Nyugalom ba vonultál, persze addig, amig 
nem  kínálkozik m egint valami.

— Nem, nem! Tőkepénzes lettem.
Paul Herm ina tág ra  nyílt, irigy sz niuiel 

bám ult barátjára , ez pedig a  mellére ü tö tt és 
így szólt:

— Igen, h a  az em bernek esze van, akkor 
pénze is van. H anem  hát gyere, m ajd elmondok 
neked m indent sorjában 1 Persze nem ilf. le t 
vsak nőm mutat kozbatik veled az ember. Mául 
„külön szobába" megyünk, fizetek neked ebédets 
egy palack jó bort. Az éu  históriám  nem  való 
m indenkinek.

C sakham ar ott ültek kényelm esen Tnrtoni 
egyik kellemes szobájában. Paul szembe ü lt ba
rátjával s  egyetlen szót sem vesztett el abból a 
leckéből, hogyan lehet az em berből tőkepénzes, 
miközben Francois M ardis bizonyos öntudattal 
beszélt.

— Vagy két hónapja m ár - -  kezdte Francois 
— am ikor egy pajtásom m al. P au l Eacom be-bal, 
hiszen ismered, — a  Ruc Sain t-L ouisban  b ak ta t
tunk. Körülbelül olyan á llapotban voltam , m int 
te most, vagyis — s ezzel bizonyos jóságos csú
folódással nézett végig a  bará tján  — tisztára 
sommim sem volt. Bem egyek véletlenül egy 
boltba, hogy rágyújthassak  m egint a  pipám ra. 
F iatal hölgy ü lt benn cs éppen ékszert próbált 
Pom pás ékszer volt, drágakővel k irako tt a rany! 
Hisz tud"d, értok a  dologhoz. Gondoltam  m agam 
ban, itt lőhet valam it csinálni. M egtudtam , hogy a 
hölgy a  szomszéd fűszeres feleségo. Szomben egy bor
üzlet volt. B em entem  oda, s egy pohár bor 
m ellett tudakozódtam  a  füszoresbolt felől. A gazda 
beszédos volt. E lm ondta, hogy a  szemközt lévő 
szomszédja igen gazdag ember. Övé a  ház ős 
vagy negyvenezer frankos évi já radéka van. „És
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kát a trust ellen, amely végro is leginkább az 6 
zeebökbe vág.

Ha már most annyi kereseti ág és ölj’ síéles 
rétegek veszélyeztotctt érdokeit látjuk egyfelől, ön- 
kénytelonül fölmerül az a kérdés, hogy ez a trust 
másfelől ctii prodest? Talán a malomrészvénycsok- 
nek ? Ez ugyan nőm volna még képes ellensú
lyozni azt a számos kárt és azt a jelentékeny 
érdekcsorbulást, amely a ti üst megvalósulásával 
karöltve járna, de legalább érthetővé tenné a 
részvényesek készségét az 6ná‘ló malomválla
latok fölhagyása iránt. De hiszen u beolvasz
tandó vállalatok részvényesei sem fognak jól 
járni. Hiszen például a Molnárok és sütök gőzmal
mának részvényesei 3 darab lészvényükért kap
nak 1 darab budapesti gőzmalmi részvényt. Hogy 
ez a tranzakció a részvényesek érdekeit anyagi
lag meuDyiio megkárosítja, az kitűnik a követ
kezőkből. Három régi sütő-részvény névértéke 
1200 korona, egy drb uj gőzmalmi részvényé 500 
korona. Névérték szempontjából a részvényesek 
tehát 700 koronával károsittatnak meg. Ne higy- 
jük azonban, hogy a sütő-részvény nem éri meg 
a névértékét, hiszen ez a vállalat 1 8 millió K. 
tartalékkal rendelkezik, ami alaptőkéje 100%-nnak 
felel meg. Ily kedvező helyzetben levő malmok 
részvényei rendesen magas árfolyamértékkel szok
tak bírni s ez igy is volt a sü ők malmánál 
mindaddig, amig a trust emberei ezt az ártolj a- 
mot mesterségesen le nem szorították 430 K.-ra. 
Húrom ily részvény árfolyamértékű tehát még 
mindig kitesz 1290 koronát, amivel szembon a 
budapesti gőzmalmi részvények árfolyama csak 
1285 ín állanak, dacára azon börzemanővoreknek, 
amelyekkel o papír értékét még magasabbra 
igyekeztek fölhajtani. Ez az árfolyam, szemben 
annak 60 koronás osztalékával, a gőzmalmi papír 
jövedelmezőségét á'/s’ o-osnsk mutatja, holott ipar
vállalatok árfolyama az osztalék 6—70A> os kapi- 
talizíeióján épül iöl. Ebből következik, hogy a 
budapesti gőzmalmi részvények 1285 koronás 
: rlolyama éppenséggel nem egészséges és szolid 
alapokon nyugszik. De még ha az lenne is, ebtől 
az árfolyamból levonandó a tavalyi szelvény fejé
ben 60 korona s igy a valóságos árfolyam mind
össze csak 1225 korona, amelyélt 1200 koronát 
cserébe adva, 'a sütök malmának részvényesei 
ariolyam szempontból is 65 koronát veszitenek. 
A részvényesek, érdekeiknek ily jelentékeny meg
rövidítésével szemben tehetetlenül állnak, mert a 
részvények többsége máris a trustöt akarók kezé
ben van, akik kíméletlenül le fogjók szerelni a 
gyenge kisebbség minden erőlködését. Egyot 
azonban még mindig Dcm értünk s ez az, hogy 
mily okokból hajthatta végre a sütők malmának 
az igazgatósága önmagán azt a harakirit, ame
lyet rá nézve ez a tranzakció jelent.

mindezt csak úgy örökölte?'1 — kérdeztem. — 
„Ahogy veszszük" — volt a válasz. — ,.Hogy 
micsoda szerencséje van egy ilyen lelencnek I 
Tudnia kell ugyanis, hogy ezt a mostani boltost 
az elődje a lelencházból hozta ki inasnak. A fiú 
nagyon ügyes volt, értett ahhoz, hogy behizc- 
l02je magát. Előbb csak kifutó volt, azután 
segéd lett, beleszeretett a gazdája egyetlen 
loányába s el is nyerte a kezét s aztán örö- 
költo az egész vagyont." Mélyen eltöprengtem az 
érdekes elbészélés alatt. Es az'án hamarosan 
megvolt a tervem. A helyzet nagyon kedvező 
volt rám nézve. ..Hát semmit sem tudnak ennek 
az embernek a szüleiről ?“ — nyomoztam tovább 
— „Éppenséggel semmit." „Milyen idős az a 
boltos ?" — „Lehet vagy huszomiyolcéves." Nem 
kérdezősködtom tovább, ez elég volt nekem. A 
tervem már megvolt, csak néhöny csekélységgel 
kellett még tisztába jönnöm . . .  Érdekel a dolog, 
Paul? Hát csak jól figyelj ide! Majd ellátod te 
még a szádat I . . .  Egy héttel később egy 
öreg ember haladt gárdatiszli egyenruhában 
a Huo St.-Louis-n át. Hej! Ha láttál volna, 
hogy kiöltözködtem! A  fűszeres éppen ott 
állott a boltajtóban. Megkérdeztem a nevét s mikor 
megmondta, élesen rónézlem és sirva a nyakába 
borultam. „Fiam, fiami" — zokogtam.

Ebben u pillanatban Paul felpattanta széké
ről és majd megpukkadt nevettében.

— Óriási fickó vagy to, Frangoisl — hajto
gatta egy ideig.

Hanem a cimbora csak folytatta tovább:
— Az én fiiszeresem nem tudta eleinte,

hogy mii jelentse^ ez, én azonban lélekzethez 
sem engedtem jutni, hanem előszedtem papírjai
mat s kezdtem neki beszámolni. „Éppen most 
érkeztem Afrikából"^— fogtam s aztán csodálatos

Mindevvel szemben azonban a közvélemény
nek is van szava itt nem pusztán a vállalatok 
tulajdonosait érdeklő privát üzletről van szó, 
amelyhez a közvéleménynek közo nem volna. A 
kötelességeit komolyan fölfogó srjló nem nézheti 
tunya egykedvűséggel azt a rablóhadjáratot, awe- 
lyel malom-spekulánsaink a yazdakfizaneég, a fogyasztó 
nép, a részvényesek s a hivatalnoki kar rovására meg
védi attak s még — l’appétit vient en mangeant— csak 
ezentúl istenigazábrn folj tatni kivannak. Úgy érez
zük, hogy az ily események végre a kormányban is 
föl fogják ébreszteni annak a tudatát, hogy az 
államhatalomnak ilyenkor közbe kell lépnie. Mél
tán elvárhatjuk az államtól, hogy kartell- és trust- 
törvények hozataléival ingerenciát szerez mayának az 
ily trustök megrendszalályozdsára és fékentartására. 
Az állam végro nem szolgáltathatja ki az össz
lakosság érdekeit néhány tőkeerős vállalatnak, 
hiszen az állam a maga katonasága, csendőrsége, 
vasúti, postai s egyéb hivatalnoki kara révén, 
mint tömeges fogyasztó is érzékenyen érintve van 
a lisztárnk felhajtásától. Knrtell-törvényt kérünk 
tehát és pedig mennél sürgősebben 1 Végre is a 
törvényhozás egyik legel6őbbrcndü feladata: a 
Dépről az imminens veszedelmek gyors olhéritása.

Ha azonban a törvényhozás útja hosszadal
masnak bizonyulna, elvárjuk a kormánytól, hogy 
adminisztratív utón igyekszik elejét venni a ma- 
lomtiust garázdálkodásainak. A helyzet magas
latán álló malomiparral szemben komikusán fes
tenek azok a mankók, amelyekot az állam a min
denfelől megkárosított gyenge malomiparnak 
annak idején tariín-kedvezmények képében kon- 
cedélt. Ha Ausztria a hatalmas kartellbe szegő
dött petróleum-ipáitól megvonhatta a karloll-előtti 
időben engedélyezett kedvezményes petrólcum- 
larifákat, akkor a magyar államnak sincs oka 
arra, hogy vasutain veszteséggel szállítsa azt a 
lisztet, amelynek magasra lölcsigázott árából 
egyesek milliókat szereznek a milliók mindennapi 
kenyerének megdrágításával.

BELFÖLD
A  helyzet. A hét folyamán várhalé ese

mények élénken foglalkoztatják a politikai körö
ket. A miniszterelnök szándékai felöl még a sza- 
badelvüpártnak legelőkelőbb tagjai sincsenek tá
jékoztatva. Csak annyit tudnak bizonyosan, hogy 
a legközelebbi nyolc nap a hitt valami fog történni, 
mert történnie kell, hogy n tarthatatlan helvzolnok 
vége vettessék. A harcoló elleniek tagjai készen 
állanak minden eshetőségre, sőt bizton számíta
nak arra, hogy amennyiben a kormány a ház
szabályok erélyesebb kezelése utján óhajtana 
rendet csinálni, a Kossulh-párt egy részo hozzá
juk lóg csatlakozni. Jellemző c tekintetben, hogy 
a Kossuth-pártnak vidéken időző tagjaihoz fölhi-

históriát beszéltem el neki hadifogságról s mind 
egyébről. „Első dolgom hazaérkezésem után az 
volt édes fiam, hogy. felkutassalak. Négy nap éta 
szaladgálok már. f), nem tehettem akkor más
ként, a lelencházban kellett, hogy elhelyezzelek". 
Aztán keservesen folytattam: „Szegény anyád 
nem tudta elviselni apja haragját, meghalt a jé 
Antoinette!" Es igy tovább. Igazoltam is maga
mat mindenféle írásokkal, de az én fiamuram 
nem egyhamar ment bele a dologba. Inga
dozóit, s nem tudom, mi lett volna, ha egv 
sereg szomszéd nem kerül elő s pártomat 
nem fogja. Az egész Rue St. Louis össze
szaladt kiáltozásaimra és heves taglojtéseimic 
s mindenki csuk arra szólította a fűszerest, hegy 
legyen végo már u szívtelenségnek. Mit tehetett 
hát ? Ha cserben hagy, akkor az összes vevőit 
elveszíti. Befogadott hát a házába, ahol rövid idő 
alatt úgy megkedveltettem magamat, hogy min
dent el hittek nőkéin, amit csak elmondottam s a 
hálás fin végre ogy hatezer frankos évijárndékot 
biztosított nekem. Ez a történetem 1 Hát nem va
gyok én a legügyesebb fickó a világon, Paul?

— Igen, lizonyos, hogy az vagyl — felölte 
csodálattal pajtása.

Együtt iddogá tak még egy ideig, s Francois 
Mardis ivott a barátja egésszégére és kívánta, 
hogy akadjon fi is hasonló szerencsén).

Másnap a fűszeres a kővetkező levelet 
kapta:

„Mélyen tisztelt uram! Ila kötelezi magát, 
hogy háromezer frankos évijáradékot biztosit 
nokem, akkor olyan tilkot árulok el önnek, arooly- 
Iyel hatezer frankot takaríthat meg óvenkint. 
Titkom olyan, hogy a megtakaritás bizonyos. 
Nem kell csalástól tartania. Válaszát P. S. posta 
restante várom.”

vás ment, hogy e héten okvetlenül Budapesten 
időzzenok; e fclhiiást azonban nem a pártelnökség 
küldte a tagokhoz.

Néhány lap azt írja hogy a Pesti Hazai Első 
Takarékpénztár legközelebbi közgyűlésén három kiváló 
pol.t kast. akiket a lapok meg 'S neveznek, az igazga
tóság tag, aivá választanak. Értesülésünk szerint a neve- 
zeti takarékpénz’aruál most csak egy igazgatósági állás 
töltendő be és arra László Zsíginond miniszteri ta
nácsos, a íelügyelő-bizotiság etnö e van kiszemelve.

A pártok ezervezktdesa. JJebrecienbcu ma szer
vező kő: gyűlést tarlód a szabadó viipárt. Az Arany 
Bika terme zutolásig megtelt elöke'ő párttagokkal. 
Szilágyi Imre elnöki megnyitója ufón Domahidy Elemér 
tőispán lejtette ki a szabadelvüpártra váró feladato
kat. A pártnak — úgymond — szükséges az alakuló 
Bánffy-párltal szemben az igazi szabadeivüség lobo
gója alá tömörülni. Az örökös közjogi kérdések 
kimerítik az országot, pedig gazdasági fellendülésre 
von szükség. Áz önálló vámterület e2időszerint puszta 
jelszó, egyszerű sötétbe ugrás. Tisza kormánya a 
nemzett szabadelvüséggel egyenes utat képez a ki
bontakozás felé és az ország boldogulására. Azután 
a párt elnökévé megválasztották Lengyel Imre kir. 
tanácsost, dr. Lejkovics Márton indítványára meleg
hangú táviratban üdvözölték gróf Tisza István minisz
terelnököt. Este vacsora volt az uj elnök tiszteletére.

Az uj választások pus2ta hírére Ujv.délien mára 
választási mozgalom is m egindult Egy távirat szermt 
a kalmasint két párt lóg egymással szeuibenállaui. Az 
egyik a város gazdasági iejlCdése érdekében Hicronyini 
Károly kereskedelmi minisztert óhajt a lelléptetni, m g 
a iüggetlenségi pórt egyesülve a passzivitásból kilépő 
szerbséggel, Mocsáry Lajost szeretné megnyerni jelölt
jének. A városban báró Bánfíy Dezsőnek is számos 
híve van, de ezek is támogatják Hteranymi jelöltségét.

H ÍR EK
BoSapaat, január 24.

—  B U D A P E S T I  N A P L Ó . Január is ik é t )  

uj e lő fize té s  n y ílt  a B u d a p e sti N aptora. K érjük azo

kat a t is z te lt  o .v a sú in k a t, akiknek aa e lő fizetése  

ezen  a n apon  le já lt , m éltó zta ssa n a k  a m egú jításról 

idejekorán  gon d osk od n i, n o g y  a lap ot akadáiytaia- 

n ul k ű ld cessü k  továb b .
— Szem élyi hírek. Kossuth Ferenc aki az 

utóbbi napokban megint bclegeskedett, már jobban 
van és szerdán alkalmasint résztvehet a képviselőhaz 
ü ésén. — Ludmyh Gyula az államvasutak elnökigaz
gatója pár napra Fiúméba utazott.

— M iklós cár M agyarországon. Mikor 
Miklós cár legutóbb mint királyunk vendéue 
Eisonerzbcn időzött és a tiszteletére rendezett 
zergovadászntokon résztvett. az olőkelő vadász- 
társaság körében ismételten szóba kerültek a 
bélijei vadászatok. A cár nagy érdeklődéssel 
hallgatta a vadásztörténeteket, ugyannyila, hogy

i i "d
A fűszeres elment az ügyvédhez, hogy a 

dolgot megbeszélje. Az ügyvéd irt az ismeretlen- 
nők, s  a  levelezésnek az lett az eredménye, hogy 
belementek a háromezer frankos szerződésbe, de 
esik azzal n föltétellel, hogy az első háromezer 
frankot csak akkor fizetik ki, amikor a titok a 
birtokukban lesz és meggyőződtek arról, hogy 
semmiiélo cs dóssal nincs dolguk. Valami pártat
lan tanúnak kell eldöntenie, vájjon a titok csak
ugyan olyan-e, amely meghozza az ígért megtakarí
tást. Ezt az ajánlatot az ismerotlcn is elfogadta.

l ’anl Lermina, mert természetesen fi volt az 
ismeretlen levelező, leleplezte pajtásának, Francois 
Murdisnak a csalását, s ezzel csakugyan eleget 
tett a szerződésnek a maga részéről. Igaz, ugyan, 
hogy a iüszores ilyen módon egyik gazembernek 
a fezéből a másikéba került, de ezzel nem sokat 
törődött, hisz a haszna meg volt belőle. Sőt erő
sen tartózkodott attól, hogy kövesse ügyvédjének 
a tanácsát, aki azt ajánlotta neki, hogy tegyen 
följelentést Ebbe semmiképpen sem akart bele
menni. félt a sok mende-mondától.

Néhány nappal később Francois Mardris, 
akit a füszoros természetesen rögtön kidobott a 
házából, üres gyomorral és üres orszénynvel 
ődöngött a Boulevaid des Italiensen. Hát ogyszer 
csnk moglátja Paul Lerminát, aki ott iil Törtöm 
előtt és fagylaltot szopogat. Elegánsan volt 
öltözvo és néha-néha belepillantott a Charivariba.

Most rajta lett volnn az ámulás sora. Csak 
hogy l'raníois neszét vette már valaminek, nem 
kérdezősködött tohót, hanem mikor meglátta a 
barátját, elfordult és pofozni szerette volna magát, 
miközben igy diinnyögött bele a szakállába:

— Ó, én ökör. Ilogy mért nem tudtam b°” 
fogni a számat I . . .
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Frigyes főherceg m egragadta az alkalm at és meg
hívta a  cárt az ez év őszén B é lijén  rondezendő 
nagyszabású vadászatokra. A  m eghívást a  cár 
készségesen elfogadta, ső t m egígérte, hogy lehe
tőleg az ősz élőjén fog eljönni. É rkezésének ideje 
még nincs ugyan m eghatározva, de m ár is meg- 
toszik akollőelőintózkodcsoket, mivégből D e rsc tó a  
udvari fu tár s napokban B é lijén  időzött.

— Spenoer emléke. A Társadalomtudományi 
Társaság ma délelőtt a Kereskedelmi Kamara díszter
mében felolvasó-ülést (ártott amelyet Spencer Berbert 
emlékének szentelt. Hegedűs Lóránt országgyűlési kép
viselő méltatta a nagy angol bölcselőnek, mint szo
ciológusnak munkásságát, mire Somló Bódog jogaka- 
démai tanár Spencert, mint ethikust ismertette. Mind a 
fcét előadás hódoló elismerés volt a nagy gondolkozó 
szelleme iránt.

— M agyar nemesség-. A király Vajda Lajos 
aradi földbirtokosnak, valamint törvényes utódainak 
a közgazdaság és közművelődés terén szerzett érde
mei elismeréséül a magyar nemességet a kunágotai 
előnévvel díjmentesen adományozta.

—- T is z to j ltá s  H ó d m ez ő v á sá r h e ly en . H ódm ező
vásárhelyről táviratozzak, hogy a város törvényható
sági bizottsága ma polgármesterré újból Jitfaísz Mihályt 
választotta meg. A többi állásokat is nagyobbára a 
régi tisztvise'őkkel töltötték be. Este nagy lakomán 
ünnepelték a tisztikart.

— Ferdin&nd Károly főherceg szerelme.
Bécsi tudósítónk a  félhivatalos cáfolatokkal szem 
ben azt Írja, hogy Fcrdinánd Károly főherceg áll
hatatosan ragaszkodik házassági tervéhez. A ki
rály m indent tud, do m ég nem m ondotta ki az 
utolsó szót, talán ho lnap-holnapután  ő íolségo 
m egm ásíthatatlan ak a ra tá t is ismerni fogja a  sze
relmes főherceg. É rdekes, hogy Ferenc Fcrdinánd 
főherceg is ellono van a  h áza ssá g n a k ; a  trón
örökös néhány  nappal ezelőtt P rágában  volt, hogy 
öcscsét lebeszélje tervéről és u tjának eredm ényé
ről jelentést te tt a  k irálynak.

— Az újságírók vasárnapja. A Budapesti Újság
írók Egyesülete a múlt bélen tartott rendkívüli köz
gyűléséből tudvalevőleg egy bizottságot küdött ki, 
amelynek feladatává tette, hogy az újságírók vasár
napi munkasziinctének szabályozása dolgában érint
kezésbe épjen a kereskedelmi minisztériummal. Ez a 
bizottság küldetésében el is járt s a ma délután F&m 
József elnöklete alatt tartott rendkívüli közgyűlésén 
számolt be e'járása eredményéről. A tanácskozásról, 
amely ebben a kérdésben a minisztériumban folyt, 
Messcr Sándor referált.

Elmondta, hogy Szt erényi József miniszteri tanácsos 
részéről a legnagyobb rokonszenvvel találkoziak, de 
a már érvényben levő törvény Keretében teljesen ki
elégítő eredményt elérni nem tudtak. Az egyetlen ex- 
pediens, amit a jelen körülmények között ta'áltak, az 
volt, hogv az újságírókat a kereskedelmi alkalmazot
takról szóló szakasz alá vonva kimondották, hogy 
hét.ó reggel 6 óra előtt szerkesztőségi munkát végezni 
nem szabad Már most, tekintve, hogy a kőnyomatoso
kat reggel 6 óra előtt a kőlapra tenni nem szabad, a na
pilapok szerkesztőségeiben 8 óra előtt nem lehet amúgy 
sem munkába fogni. Ennél többet csakis az ipartör- 
vény revíziója alkalmával lehet elérni, vagy pedig 
oly módon, hogy az újságírókra vonatkozólag egé
szen speciálüs novellát készíttet a kormány. Szembe- 
ötlőbb ennél a vasárnapi munkaszüuet leJüggesztése 
dolgában elért eredmény. Ebben a kérdésben a mi
nisztérium illetékes faktora kijelentette ugyanis, hogy 
ezentúl a vasárnapi munkaszünet csak az Újságírók 
Egyesülete és az Chthon testületi bizottsága elnökei
nek együttes kérelmére függeszti fel. s erről minden
kor hivatalos értesítést fog kiadni.

Dr. Agai Béla, Feszi József elnök, Bleicner Miksa, 
Fiyfa Miksa, Szatmári Mór, Cziklay Lajos, Száss József 
és Bariba Sándor felszólalásai után a közgyűlés 
abban állapodott meg, hogy hálával fogadja a kor
mánynak főképp a munkaszünet iellüggesztóse 
dolgában tanúsított lojális felfogását. Addig is 
pedig amíg az u ságirók viszonya novelláris utón ren
dezhető lesz, érintkezésbe lóp a kiadókkal és a sze
dőkkel s e célból bizottságot küld ki. A kiadókkal 
tárgyaló bizottság tagjai: Ur. Ágai Bé’a, Cziklay La
jos és Messer Sándor lettek, inig a szedők körével 
a múlt közgyűlésen kiküldött bizottság fog érintke
zésbe lépni. Az eljárások eredményeiről egy legköze
lebb egybehívandó rondkiviili közgyűlésen fognak a 
kiküldöttek beszámolni.
, . — Ozobor Béla halála. Hétfőn délután 3 órakor
kísérik Örök nyugalomra Czobor Bélát a Lendvay- 
ntca 20. számú házból. Az Akadémia, amelynek a 
boldogult tudós levelező tagja volt, koszorút helyez 
a ravatalra és kiildöttségileg vesz részt a temetésen.

— Elismerés a postásoknak. Hieronymi Károly 
kereskedelmi miniszter meleghangú leiratban fejezte 
ki elismerését az ország összes "posta- és távirda- 
alkalmazottainak azért, mert az újévi posta- és táv
írdái forgalmat oly mintaszerűen bonyolították le.
«  "T H a lá lozás . Miskolciról táviratozzak: Mclczer 
V’uJa Borsodvármegye volt alispánja ma. vasárnap 

K h ó ’ 8aí^^rai kastélyában 73 éves korában széi-
uaes következtében hirtelen meghalt, Temetése szer

tan lesz Sa/é-Őrsön, hol a családi sírbolt is van. Az 
unyt, kinek halál-hire Miskolczon nagy részvétet

keltett, elnöke volt a borsod-miskolezi hitelbanknak. 
Mclczer néhány év előtt még tevékeny részt vett 
Borsodvármegye közéletében mint a vármegyei nem
zeti párt vezére.

■— Az aalesanél tűzvész A mai táviratok még 
borzasztóbbnak tüntetik föl azt a tüzkatasztrófat, amely 
a norvég Aalcsand várost elhamvasztotta. Ma azt 
jelentik, hogy az összes középületek áldozatul estek a 
tűznek, köztük két templom, a városháza, az árvaház, 
több egyesületi ház, az összes bankok, a hatóság épületei, 
a rendőrpalota, a fogház, két gyógyszertár, a vámhivatal, 
a nagy népiskola és a tűzoltók épülete. Nem pusztult 
el a vámőrház, a kis népiskola, néhány magánház és 
a munkások és halászok által lakott házak egy része. 
Buchalmcn szigetén még tiz magánbáz, négy gyár és 
néhány csomagolóház áll. A tűz éjjel 2l/a óra
kor ütött ki az Praeservering Company gyárá
ban. Egy hajóskapitány és legénysége vették a 
tüzet els5nek észre és azonnal tüzet kiáltot
tak. Két órán belül a város legnagyobb része ha
muvá égett és a lakosság nem tehetett egyebet, mint 
hogy a tűz elől menekült. Kezdetben azonban kísér
leteket tettek, hogy va'amit megmentsenek, és sok 
tárgvat kivetettek az utcára. A tűz azonban oly 
rohamosan terjedt, hogy mindent ott kellett hagyni, 
hogy a lakosság é'etót megmentse. Férfiököl nagy
ságú tüzszikrák repkedtek és egyidőben a város 
számos pontján gyújtottak. Egy gőz'ecskendő, 
mely egy hajón állott szintén elégett. Azt hi
szik, hogy három emberélet is odaveszett. Az aalesundi 
tanács jelentése szerint mintegy 10—11,000 ember 
télig meztelenül a város körüli mezőkön tanyáz. 
A gyermekeket legnagyobbrészt a bourgouudi tem
plomban szállásolták el. mig a felnőttek egyrésze 
a közellekvő vidék lakosságánál talált menedéket. 
A polgármester a levéltárból csak a legszüksége
sebbet tudta megmenteni. A tűz idején a kikötőben 
hcrgouyzó jármüvek közül két gőzös elégett, 23 vizi- 
járaiüvet viz alá kellett sülyesztení hogy megment
sék. A kbnikák is leégtek, egy kórház kivételé
vel. A betegeket kocsikon szállították el, hogy 
egyelőre a vidéken elhelyezzék. Egy nehéz be
teg az utón meghalt. A város két részét össze
kötő híd ugyancsak elégett. Egy széntelep még most 
is ég. Krisztiansundból egy nagy gőzös indult el, 
hogy a hajléktalanokat felvegye. A hajónak azonban 
vissza kellett térnie, mert az agész aalesundi kikötő 
lángokban állott és ig.y a hajó nem köthetett ki. A 
lakosság sokat szenved a hideg és a dühöngő vihar 
miatt. Minthogy a tenger is háborog, élelmiszert 
és kötőszert csak szárazlöldön lehet szállítani. 
Sokan a hajókon találtak menedéket. Eleim'sze
reket és ruhákat hozó gőzösök érkeznek. Az 
Aalesundtól egy negvedmértlöldnyira eső vj te- 
meló halottashátát kórháznak használják. Krisztiániai 
táviratok szerint négy, Stockholmban lakó norvég 
ember Hagerup miniszternek egyenként 60C0 koronát 
adott át az Ínség enyhítésére. A király és a kirdliné 
egyenkint 6G00 koronát, a trónörökös és neje egyen- 
kint 1000 koronát, Gusztáv Károly és Jenő her
cegek összesen Í000 koronát adtak. A királyné 
kívánságára Löwecskjöld főudvarraesternő hölgybi
zottságot alakit, mely adományokat gyűjt. Továbbá 
segély bizottság alakul, meiy egy gőzöst fog kül
deni Aalesundba élelmiszerekkel és pénzzel. Á 
norvég vasutak az Aalesundba menő küldeményeket 
ingyen szállítják.

A krisztiániai német konzulátushoz tegnap este 
a német császár következő tartalmú távirata érkezett: 

Mélyen meghatott az a szerencsétlenség, 
amely Áalesundot érte. A segítség szervezve van. 
Ballin vezérigazgató holnap ogv gőzöst íog útnak 
indítani betegápolókkal, élelmiszerekkel, ruhával 
és kötszerekkel, stb. Kérem, értesiisen, hogv mi
ben van legnagyobb szükség. A császárnak ma 
ideérkezett távirata jelenti, hogy a Frinz Heinrich 
nevű cirkálóhajó ma Aalesundba ment és hogy a 
Hanitta nevű gőzös Grunne sámysegéd Írogatta- 
kapttánynyal délután Hamburgból lóg elindulni.

Krisztidnsunából táviratozzak: Reggeli 8 órakor 
három gőzös élelmiszerrel és ruhával Aalesundba 
ment. Ma éjjel erős vihar volt, amely csak reggel 
felé engedett. Attonfsjördön át egy segitő-expedició 
szerencsésen megérkezett. Az utat részben kocsin, 
részben szánon kellett megtenni.

— Egy leánykereskedő üselmei. Breier Lajos 
leánykereskodöról, akit azzal vádolnak, hogy Berlin
ből megszöktette Feldmann Eugéniát, egy előkelő 
család leányát, Szegedről a következőket jelentik: 
Mintegy két héttel ezelőtt egy feltűnő szédségü, 
barna fiatal nőt vittek be a szegedi közkórházba. 
Az illetőt Feldmann Eugénia néven Írták be a beteg/öt- 
vételi könyvbe. Hat napig volt a kórházban s ezen 
idő ala’t sokan ^látogatták. Különösen sokat járt 
utána egy magyarul jól beszélő fiatalember, aki 
6'dterinak nevezte magát. Ez minden áron ki akarta a 
kórházból szahaditaui. A 6-dik napon egy középmagas 
kis fekete pörge bajuszu férő jelentkezett a leányért

s elvitte magával., állítólag Bécsbe. Pár nappal ozután 
ismét két úriember érkezett BécsbŐl s Feldmann Eugéniát 
keresték, de már nem tudtak nyomára akadni. Szege
den különben sokan látták Feldmann Eugéniát Breier 
társaságában. Az Európa-szállodában laktak. Egyszer 
csak Breier nyom nélkül eltűnt, miután a leányt a 
szó szoros értelmében eladta. Azok, akikkol Breier 
együtt kártyázott, azt mondják, hogy száznyolcvan ko
ronáért adta el a leányt. Különben a rendőrség nyomo
zást folytat az ügyben.

— Gavallér a börtönben. Bolcman Aladárnak a 
neve nemrégiben még a párbajokról szóló tudósítások 
révén volt ismeretes a közönség előtt. Nem volt 
nálánál nagyobb gavallér a fővárosban s alig vívtak 
olyan párbajt az utóbbi években, ahol Bofemaa Aladár 
mint az egyik vagy másik lói segédje ne szerepeit 
volna, de ezenkívül 6 maga arról volt nevezetes, 
hogy nem múlt el hét a nélkül, hogy valaki
vel össze no mérte volna párbajban a kardját.Mindez 
természetesen tömérdek pénzbe került s mivel va
gyona nem volt a nagy gavallérsághoz, lapot ala
pított Háztulajdonosok Lapja címmel, amelynek ő 
volt a felelős szerkesztője. A szerkesztő urnák 
azonban eszeágában sotn volt az, hogy lapját tisz
tességes utón terjeszsze. E helyett egész se
reg kauciós alkalmazottat fogadott lel. A szegény 
emberek kauciója hamarosan elúszott a szerkesztő ur 
gavalléros passzióira s többen feljelentést tettek ellene 
kauciősikfcasztáscrt. A rendőrség ekkor Boieman 
Aladárt letartóztatta s átadta a királyi ügyészségnek, 
ldőaözben azonban jó barátainak sikerült rendezni a 
feljelentőkkel az üg et s Boieman Aladár igy kikerült 
az ügyészség fogházából. De nemsokára megint 
tiltott utón iparkodott pénzre szert tenni. Meg- 
ösmerkedett Svadló Ferenc háztulajdonosnak, az is
mert gyárosnak Vilmos nevű kiskorú fiával és rábe
szélésére a fiatalember két darab 6—6000 koronáról 
szólő váltót adott át neki értékesítés végett Ugyan
így tett Erdélyi Kálmán joghallgatóval is, aki
től 3G00 koronás váltót vett át. A két fiatal
ember egy ideig várt a pénzre, de Bolemau- 
tól sem pénzt nem tudtak kapni, sem a váltó
kat nem adta vissza, időközben megtudták, hogy 
Boieman a váltóikat értékesítette s erre feljelentést 
tettek ellene a rendőrségnél. Bolcminl ma a felmerült 
terhelő adatok alapján letartóz'atták és holnap átadják 
az ügyészségnek.

— A Budapesti III. kér. demokrata kör ma
tartotta alakuló közgyűlését, amelyen a kör négyszáz 
tagja közül mintegy kétszázan je.entek meg. Az elő
készítő-bizottság nevében Schubert Sándor tóvárosi 
bizottsági tag üdvözölte a megjelenteket, hatásos be
szédben vázolva a kör alakulásának körülményeit. 
Az alapszabályok letárgvalása után a közgyűlés 
Benedek János országgyűlési képviselőt választó ta 
meg a kör elnökéül, aki nagyszabású beszéddel fog
lalta el az e nükt széket. A tisztikart a közgvülés 
a következőképp választolta meg:Társelnök: Schubert 
Sándor. Aleluökök: Gebhard Rezső és itj. Holtispach 
Nándor. Főtitkár: Szilágyi Károly. Titkár Kiss Ber- 
nát. Jegvzők: Csernay József, Fclber Lipót, tülöp 
László. K. FtrdjA Gyula. Pénztáros: Ltfzzfó Lajos. 
Ellenőr: Pataki Antal. Könyvtáros: MártonBéla. Ház
nagyok: Mocsini Lajos és Szarnék Samu Ügyész: dr. 
Fulöp György. Választottak még egy 24 tagból álló 
igazgató választmányt és 100 tagból álló nagy vá
lasztmányt.

— Forradalmárok kiáltványa. PétervárróX je
lentik a következőket: Az orosz forradalmi párt ki
áltványt bocsátott ki az rrosz néphez, amelyikben el
mondja Metlienko bielastoki rendőrfőnök múlt évi no
vember 13-án történt meggyilkolásának okait. E szeriut 
Metlienkonak azért kellett meghalnia, mert egy mun- 
kásgyülésből hazatérő tömeget lovasreudőrökkel meg
támadott és ennek következtében sok munkás éle
tét vesztette. Fiatal leányokat a börtönbe hurcol- 
tatott, akik a brutális bánásmód következtében meg
haltak. A forradalmi párt ennek következtében halálra 
ítélte Metlienkot és a végrehajtásra kisorsolt elvtárs 
leszúrta. A kiáltvány elmondja még két más halálos 
Ítélet végrehajtásának okait Árulás miatt gyilkoltak 
meg Ihnskben egy Férckor nevű embert, aki Arazko 
néven belopódzott a forradalmárok közé, hogy kém
kedjék a rendőrség számára. A rendőrség ennek kö
vetkeztében a pinski forradalmárokat letartóztatta, 
köztük a látszat kedvéért Arazkot is, akit később 
szabadon bocsátottak. Három nap múlva azonban le
szúrták az utcán. Sounovoban megölettek egy Nyotniz 
nevű kémet. Uzában egy Pcslak nevű forradalmár 
megölte a törvényszéki elnököt, aki drákói szigorú
sággal bánt az elvtársakka), Peslak azután öngyilkos
ságot követett el. A kiáltvány így végződik:

így hullanak el mindazok, akik a nép vérével 
mocskolják be kezüket azért, hogy fenntartsák az el
korhadt autokrácia organizmusát, amelyik az orosz 
nép összes fájdalmainak és bajainak forrása. így hull 
el egyik a másik után, amíg az igazság mérhetetlen 
napja el nem oszlatja azt a sötétséget, amelyikben az 
oroszok botorkálnák, nyögnek és hiába kérnek igaz
ságot l
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— O rszágos M agyar S zö v e tsé g . A  B e lv á r o s  
p o lg á r sá g á n a k  le sr tek in té y e se b b  p o lg á rá b ó l a la k u lt  
m e g  a z  O rszágos M a g ya r  Szövetség  IV . k e rü leti b izo tt
sá g a . A z  é r te k e z le te t  a  s z ö v e t s é g  c lu ö k e  g r ó t  E ste r 
házy  .János n y ito tta  m eg . ism ertetvén  n e m c sa k  a 
s z ö v e t s é g  c é lja it  é s  feladatait, d e  a*<t a  k o n k rét  
m u n k a p ro a ra m m o t is ,  a m elv  a  k erü leti b iz o ttsá g o k  
m ű k ö d é sé h e z  ló g  z s in ó rm érték ü l sz o lg á ln i.  A zu tá n  
é lé n *  e s z m e c se r e  fejlő d ö tt k i. a m ely  m eg á lla p íto tta  
a teen d ő k  sorren d jét. A z é r tek ez le t  a  k e rü leti b izo tt
s á g  e ln ö k é v é  P e s ti  F e ren c  k e r ü le ti e lő l  árót, p én z-  
tá rn o k á v á  T iiler  S án d ort é s  j e g y z ő jé v é  dr. E cséry  
L á s z ló  ta n á c sje g y z ő t  v á la sz to tta  m eg .

— B o lt te s t  az u szodáb an . M a d élu tán  a  k ö rú ti  
g ő z fü r d ő  u szo d á já b a n  e g v  2 0 — 2 4  é v  k ö rü li férfi h o lt
tes té r e  a k a d t a z  u sz ó m o ste r . A z i lle tő  ru h á in u k  z s e 
b é b e n  e g y  M arm orslcm  J a k a b  k e r e sk ed e lm i a l
k a lm azott n é v r e  s z ó ló  le v e le t  ta lá ltak . A  r e n d o r o r v o s  
m eg á lla p íto tta , h o g y  a z  ille tő t a  v ízb en  s z iv s z é lh ü d é s  
érte  s  íg y  b u k o tt é sz r e v é t le n ü l a  v íz  a lá . M eg á lla p í
to tták  azt i s .  h o g v  a  sz er e n c sé tle n  em b er  té n y le g  
Jforwios/rí'n J a k a b  m a g á n h iv a ta ln o k , a k i a  m ér leg -u tca i  
B te u e n s to c k  é s  tá rsa  c é g n é l  v o lt  a lk a lm a zv a .

Még nem . . .
—  V a tik á n i dolgok. —

A z o k  a  tá v o lsá g o k  m ely e k  v i lá g r é sz e k e t  v á la sz 
ta n a k  e l  e g y m á stó l, e le n y é s z ő e n  k ic s in y e k  a h h o z  
k é p e st, m e ly  a  V atik án  k a p u ja  é s  a  p á p a  b e lső  term ei 
k ö zt terü l e i. M ik orára a k o n k lá v éra  jö v ő  f ia ta lo s  le lk ű  
b íb o r o s  e n n e k  a  k ap u n ak  k ü sz ö b é r ő l a  p áp a i trón u s  
m a g a sla tá ra  jut e l, a n n y ira  á ta lak u l m in d en  izé b e n ,  
m in th a  é v s z á z a d o k ig  tartó  utat te lt v o ln a  m e g  —  
v is s z a fe lé .  L e lk é n e k  e r ő s  sz á rn y a i m e g g y ö n g ü ln e k  é s  
la n k a d o tía n  c sü n g e n o k  a lá , sz em e i, m e ly e k  szo m ja z
tá k  a  fén y t, a  v i lá g o s s á g o t  la ssa n - la ssa u  e llo r d o ln a k  
a z  a b la k tó l é s  a  h o m á ly o s  s z e g le  é k b e  m ered n ek . 
T itk o s , h ip n o tiz á ló  e r ó  v o n z z a  o d a . R e tten ete s  e r ő v el,
• v sz á za d o k  a la tt e g y b e g y ü lt  en erg iá v a l, e llen á llh a ta t
lan h a ta lo m m a l.

A h  h o g y  k ü z d  e lle n e  X . P iu s , a k i ie k  a rcáró l 
su g á r z o tt  e g y k o r o n  a  derű , a k i r e g e s -r é g e n  g y ű lö lte  
a z  e lő íté le te k e t  é s  a r cá v a l o ly  s z ív e s e n  ford u lt k e le t  
le ié ,  h o l le lk e l  a  n ap . R é g e n  v o lt. a k k o r  m ik o r  
S a r ló n a k , S z a b ó n a k  h ív tá k  a z  em b erek  é s  m ik o r  m é g  
n em  b íb o rb a  ö ltö zö tt  h a ta lm a so k  se re g le tte k  k ö réje , 
h an em  a z o k  a  r o n g y o k b a  burkolt, b o rza sfe jü  a la k o k ,  
ak ik ér t J é z u s  K r isz tu s  a n n y i k e se rű  k ö n u y e t  h u lla to tt  
e g y k o r o n .

M ily e n  m e s s z i  e s e t t  M antua p ü s p ö k e , V e le n c e  
p á tr iá r k á d  a  s z e g é n y e k ü l ,  a k ik n e k  szá m á ra  n em  
e g y s z e r  a G a lile i e g y k o r i  h itso r so sa in a k  u tó d a itó l k ért  
n y o m o r en y h itő , iá  d a lm at c s illa p ító  a la m iz sn á t

A h , o ly a u  r é g en  v o l t . . .  M ost c sa k  b íb o r t é s  
r a g y o g á s t  lá tn a k  lárad t sz e m e i é s  a  f é n y e s  term ek  
s z e g le te ib ő l  rá m ered ő  á rn v a k  p a r a i.c so ló n  in te n e k  
fe lé je . É s  ő  m in d  h o ssz a b b a n , h o ssz a b b a n  s z e g e z i  

raju k  tek in te té t  é s  a  r é g i v i lá g  k é p e i c sa k  a z  á lm o 
d o z á s , a z  áb rá n d o k  c s ö n d e s  p illa n a ta ib a n  m er é sz k e d 
n e k  e lé je . I ly e n  p illa n a ta i v o lta k  X .  P in s n a k  a  m últ 
n a p o k b a n , m ik o r  B c n o m e ll i ,  C rem o n a  p ü sp ö k e  lá to 
g a tta  m e g , a k iv e l,  e g y  n á p o ly i  lap  sz er in t, h o ssz a n ,  
m eg h itte n  b e sz é lg e te tt , m in t e g y k o r  r é g e n , m ik o r  nem  
v á la sz to tta  ő k e t  e l  a z  a  re tten e tes  tá v o ls á g  m ely  a  
V a tik á n  k a p u a  é s  a  p á p a  b e lső  term ei k ö z t  terü l el-

M ik or X .  P iu s  h o s s z a s  b iz ta tá sá ra  C rem on a  
p ü sp ö k e  a  r é g i  b a n g ó n , a  r é g i  m e g h it ts é g g e l  sz ó lo tt  
H ozzám , a  s z e g le te k b ő l  la ssa u - la ssa n  e ltű n tek  a z  á r 
n y a k  é s  a  tá g a s  term et e lö n  ö tté  a  n a p fé n y , a m ely e t  
e g y ü tt  é s  o iy a n  m o h ó n  s z ív ta k  e g y k o r o n  m a g u k b a . 
E s a  v i lá g o s s á g tó l  fe lb á to ro d v a , e g y s z e r r e  c sa k  íg y  
sz ó lt  C rem o n a  p ü s p ö k e :

—  M ért n em  m o z d u lsz  k i a  V a tik á n b ó l?  M ért 
n em  k ö l tö z ő 1 a  n y á r  lo rr ó  n a p ja ira  la tera n ó i k a s té 
ly o d b a . am in t e z t  tő led  e lv á r ta m ?

X  P iu s  sz e m é b e n  tű z  lo b o g o tt  fe l. h ir te len  fe l
em e lk e d e tt  s z é k é r ő l ,  a la k ja  b ü sz k é n  e g y e n e se d e t t  k i  
é s  a rcá n  o tt  su g á r z o tt  a  le lk e s e d é s . D e  h irte len  a 
s z e g le te k b e  tév e d t  tek in te te  é s  sz e m é b e n  la ssa u - ia ssa n  
k ia lu d t a  tű z. a la k ja  m e g g ö m y e d t  é s  fá ra d 'a n  r o s -  
k ad t a  sz é k b e  le . A zu tá n  s z ó lt ,  d e  h a lk a n , b á g y a d ta n :

—  N em  teszem  m ég , m ert e z  n a g y  za v a rb a  
h o z n á  a z  o la sz  h a tó sá g o k a t é s  ro p p a n t fe ltű n ést  
k e lten e .

C rem on a  p ü sp ö k é n e k  a jk a in  íá jd a ’m a s m o so ly  
v o n a g lo tt  v é g ig  é s  s o k á ig  h a llgato tt. É s  a  c sö n d b e n  
m e g sz ó la lt  a  m ú lt é s  Ő h o ssz a n . íig )  e lv e  h a 'lg a tta  a  
sza v a k a t, a m e ly e k k e l e g y k o r o n  r é g en  m eg h itt  barátja, 
S a rto , M antua p ü sp ö k e  le jteg e tte  a z o k a t  a  refo rm 
ter v e k e t, a m ely e k r e  az  e g y h á z n a k  s z ü k s é g e  v a n . 
E  s z a v a k  h a tá sa  a la ’t h ir te len  újra X . P iu s  le ié  fo r 
d u lt  é s  i g y  s z ó lt :

— A te  d o lg o d , h o g y  a magadkijelölte ufón 
haladj é s  n e  tö p ren g j a zo n , am i tö rtén n i fo g .  E  é g ,  
h a  2 4  órá v a l e lő b b  tito k b a n  értes íted  a z  o la sz  h a tó sá 
gokat.

A s z e g le te k  m eg to lto k  á rn y a k k a l é s  m ig  X . P iu s  
a g g ó d ó  tek in te tte l n éző it  feléjük, halkau, végtelen s z o 
morúsággal mondotta:

—  O h , B o n o m e lli , B o n o m elli .  • .  m é g  n em  leh et, 
m ég  nem  . . .

A zu tá n  k ö z e lh a jo lt  b arátjáh oz  é s  k ife jte tte  
e lő tte  az  o k o k a t . A z  ok ok at, m e ly e k  m iatt m é g  n em  
te ljes íth eti a  lib e r á lis  k a th o lik u so k m ik  e z t  a  k ív á n 
sá g á t.

B o n o m e lli  tá v o zo tt. E s  m ig  la ss a n - la ss a n  le fe lé  
h a la d t a  V a tik á n  lé p cső in , íü lé b e n  g y á sz o sa n ,, v o n ta 
to ttan  e g y r e  o tt h a n g zo tt a  s z ó :

—  M é g  n em , m é g  n em  . . .
É s  ú g y  érez te , h o g y  a k ii orra , m ik o r  e b b e  a  

sz o m o r ú  s z ó b a  szo r íto tt  b atárid ő Jeteit, ő  m ár r é g e n  
C rem on a  tem ető jéb en  fo g  p o r la d o z n i é s  porJadozni 
ló g n a k  a zo k  is ,  a k ik  m o st m é g  a z  é d e s  a n y a te jb ő l  

sz ív já k  m a g u k b a  a z  é le t  erejé t .

SZÍNHÁZ, ZENE
•* R oaen thal h a n g v ersen y e . R oseuthal M ór, a 

z o n g o r a  n a g y  b o sz o r k á n )  m estere  a d d ig -a d d ig  u d v a 
ro lt a  b u d a p esti k ö z ö n s é g n e k , v á lto z ó  sz e r e n c sé v e l,  
m ig  v é g r e , ú g y  lá is z ik , te lje s e n  é s  tartósan  m eg h ó d í
totta. E rre  v a ll leg a lá b b , h o g y  a z  id e i  n a g y o n  m o z-  
g a  m ás z e n e év a d b a n  tú ls á g o s a n  ig é n y b e v e t t  k ö z ö n s é g  
a m ai h a n g v e r se n y r e  e lé g  s z é p  szá m b a n  v e tte  k ö rü l  
a R o y a l d o b o g ó já t, a m ely  r é g en  lá tott lé i ig  te lt term et  
is . R o se u th a l a z  ő  s z o k o tt  ö r d ö n g ő s  m u ta tv á n y a i  
m ellett e g y -k é t  k la s sz ik u s  szá m m a l is  s z o lg á it  ezútta l, 
d e  a z  ig a z i  v ih a r o s  te tsz é st  m o st i s  a  ter c e k -  
b en  e ljá tsz o tt  M in u ten -v a lcer , a z  ő  h ire3  S-.rauss-  
v a r iá c ió i. m e g  a  tö b b i b ű v é s z k e d é s  vá lto tta  k i. Ig a z 
s á g o t  sz o lg á lta tu n k  a z o n b a n  a  m ű v é sz n e k , k o n sta tá l
v á n  h o g y  C h o p in  k ö lté sz e té n e k  is  h ü  é s  m é ly  
to lm á csa  v o lt .

** A N é p s z ín h á z  t ű z b iz t o n s á g a .  A  s z in h á z -  
v iz s g á ló -b iz o t ts á g b a u  a  N é p sz iu h á z b a n  ta p a szta lta k  
a la p já n  a z  a  k ív á n s á g  n y ila tk o z o tt  m eg , h o g y  o tt a  
n éző tere t é s  a  sz ín p a d o t  is  g y ö k e r e s e n  át k e ll  a la k í
ta n i. D e  a d d ig  i s  s z ü k s é g e s n e k  tart ák  a  b iz o ttsá g  
ta g ja i o ly  in té z k e d é s e k  m eg tételé t, a m ely e k  a  s z ín 
h á z b ó l v a ló  g y o r s  tá v o zá s t  e lő se g ítik .

** H a n g v er se n y e k . Lanríi C am i'la  d a le s ló ly e  
feb ru á r  5 -é n  les:: a  R o y a l-sz á llo d a  term éb en . A  h a n g 
v e r se n y b e n  K őszegh y  S á n d o r  h e g e d ű m ű v é sz  i s  k ö z r e 
m ű k ö d ik . — G o d o v u k y  L ip ó t, a  h ír es  z o n g o r a m ű v é sz ,  
ak i m o st A n g liá b a n  járt m ű v é sz i k ö rú to n , lebruár 
lü -é n  ren d e z i B u d a p e ste n  e g y e t le n  h a n g v e r se n y é t

• A  sz ín h á z . A  F á ik  R ic h á r d  sz e r k e s z té s é b e n  
m e g je le n ő  .1 szín h áz  c ím ű  h etilap  uj s z á m a  é r d e k e s  
v á lto z a to s  tarta lm ú  illu sztrá c ió k  Lan i s  g a z d a g . A tó 
v á r o s i  s z ín h á z a k  ig a z g a tó i  n y ila tk o z n a k  a z  iro d a lm i  
színház létesítéséről. A  p r e m ie r ek rő l s ik er ű it  fö lv é te 
le k k e l  a d  ism e r te té st  a  s z é p  heti ap.

•*  L e g ú j a b b  z e n e m ü v e k  k a p h a tó k  S zilá g y i  B é la  
k ö n y v -  é s  ze n e m ű k  e r e sk e d é sé b e n . B u d a p e st Károly- 
körút 26. K ed v e lt  d a lo k , k u p ié k  é s  k e r im r ó k : J o v p -la  
(Jutatnia  m a g y a r  s z ö v e g ű é t  a  .Sherry c im ü  op erettb ő l  
1.S0 K ., b h e r r y -w a lz e r  2  4 0  1<. Y o u p -la  m arseb  Ib i)  
K . A  M ak rá n 'o s  hölgyek  c ím ű  o p e r o t ie k b ö l: P o tp o u r i
3 .—  K . G lü b w u rm ch en  J á n osbogár  I d v il  zo n g o rá ra  
v a g y  én ek  h a n g ra  2  16 K . L in c k o  E s  w a r  e in m al 
z o n g o r á r a  v a g y  én ek  h a n g ra  2 .1 6  K ., In d ra  a lbum  
3 6 0  K ., D ió  M eistcra in g er  v o n  B e r lin  2 .4 0  K ., V e n u s  
s te ig  h ern  e d e r  2 .1 6  K ., L n n a -w a iz e r  2 .4 0  K ., F ü tty  
k u p ié  a T avaszból l .b j  K ., A le lle r , L é g y o t t  In ter 
m ez z o  1 .80  K . T el e s  o p erá k  é s  o p e r e tte k  s z ö 
v e g g e l  : G o n n c d , F a u s t  14 4 0  K ., V erd i, A ida 14.40  
K B iz e t, C arm en 1 0 .4 0  K ., P o ld in i, A c sa v a r g ó  
é s  a  k ir á lv le á n v  6.4') K. M adam e S h erry  a  M a g v a r  
S z ín h á z  k itű n ő  ú jd o n sá g a  12  K . Lincke Lvsis rata 
(M a k ra n co s h ö lg y e k )  12 K. S z ö v e g  n é  k ü l:  P u c c in i,  
Tosca díszes kötésben 0 60  K . M n scagn i, P a r a sz t
b e c sü le t  6  K . t io ld m a rk . S á b a  k irá ly n ő m  7 .2 0  K . 
S tra u ss, A  ta v a sz  6  K. F le d e rm a u s  6 .40  K . E y s le r ,  
B r ú d er  S ta u b in g e r  (V á n d o r le g é n y )  6  K ., M adam e  
Sberr.v 7 .2 0  K. E zü st papu cs  A N é p sz ín h á z  ú jd o n sá g a  
4 .8 0  K ., A d ró to sló t  6  K. 101 m a g y a r  n ép d a l c ig á -  
n y o s  m od orb an  z o n g o r á r a  3  K . h e g e d ű r e  3  K ., c im 
b a lom ra  4  K . K u ru c  d a lo k  leg ú ja b b  g y ű jte m é n y e  
H u ber  S á n d o r  á tira táb an  6  K. N a g /  raktár a u tik v á r  
z e n e m ü v e k b ő l is . l iö u y v -  é s  z e n e m ü je g y z é k e t  k ív á 
natra  in g y e n  é s  b érm en tv e  k ü ld .

MŰVÉSZET
Q  N e m z e t i  S z a lo n .  A  Nemzeti Szalon  term eib en  

a z  a n g o l é s  é s  ira n c ia  m este r ek  k é p e ib ő l ren d ezett  
k iá llítá s t  m a d é le lő tt  n y ito tta  m e g  a  m in isz ter  k é p v i
se le té b e n  Z silin szk y  M ih á ly  á llam t.tk ár . A  S ta 'o n  ter
m ei ezú tta l i s  m eg te lte k  e lő k e lő  k ö z ö n s é g g e l,  a m ely 
n e k  so r a ib a n  s o k  fő ra n g ú  h ö lg y  i s  m eg je len t. A z  állam 
t itk á r  m e le g e n  g r a tu lá lt  A’rwsf L a jo s  ig a zg a tó n a k ,  
h o g y  a lk a lm at n y ú jto tt  a  k ö z ö n s é g n e k  é s  m ű v é sz e in k 
n e k ,  h o g y  a  k ü lfö ld i n a g y m e ste r e k  k é p e it  m eg n éz 
h e s s é k . D é lu tá n  B tr z e v ic z j  A lb er t k ö z o k ta tá sü g y i m i
n isz te r  is  g r ó f  A n d rá ssy  G ) n la  k a la u z o lá sa  m ellett  
m eg n éz te  a  tá r a to t  é s  ő  i s  o lism er é sso i a d ó zo tt a  
lá ra d n a 'a tla n  ig a zg a tó n a k . A  k iá llítá s  n a p o n ta  r e g g e l  
9 ó rá tó l i s t i  8  ó r á ig  lá lh u tó  e g y  k o r o n a  L i.ép ó d ij  
melleit.

SPORT
N ítz a l ló v e rsen y ek . A  n iz z a i  téli ló v e r 

s e n y e k  u to lsó  é r d e k e s  lu ta m á f, a  P r ix  de M onacot, m a  
xutották a  r iv ie r a i v e r se n y té r e n . A  n a g y  torm áb an  
le v ő  L ie n á r t- istá lló  itt i s  io ly fa tta  d ia d a lu t át, a  20 .0 0 0  
fra n k o s  d ijat S a n to ir  s z e r e z te  m e g  g a z d á já n a k . A  
v e r s e n y  la v o rifja  Cynibalier h e ly z e t le n ü l v é g e z te  lu tá -  
sá t. M á so d ik  v o l l  2?a»i, h arm ad ik  a z  o u ts id e r  Em ber,

TÁVIRATOK
A  revanche.

Pária, január 24. Az e 'z á s z -lo l lia r ín g ia i  e g y e s ü 
le te k  s z ö v e ts é g é n e k  k ö z p o n t i  b iz o ttsá g a  a  D e lso r -e se J  
fo ly tá n  teg n a p  ü lé st  tartott, a m ely b e n  elh a tá ro ztá k , 
h o g y  a  V o g é z e k o n  tú l lé v ő  te s tv é r e ik n e k  ü d v ö z le te i
k e t k ü ld ;k  é s  le lh iv já k  ő k e t , h o g y  r e m é n y e ik h e z  to 
vá b b ra  is  ra g a szk o d ja n a k .

A  m acedóniai esem ények.
K onstantinápoly, jan u ár 24. Á porta kö

zölte az entente-hatalm ak nagyköveteivel, hogy a 
bizottság O chrida (m onasztiri vilajet) lakóit uj 
zavargásokra izgatja. Négy bolgár tisztet várnak 
oda a  parancsnokság átvétele céljából. A bizottság 
tagjai erőszakosan pénzt csikarnak ki, hogy fegy
vereket vásárolhassanak. Az ochridai bolgár metro- 
polita folytatja izgatásait. A m etropolita-épülct- 
ben nagyszumu fegyvert és lőszert helyeztek el. 
A kom itaesik elhatározták, hogy a  moham edánok 
és keresztények között verekedést szitának és 
hogy azokat a  bolgárokat, ak ik  a  bizottság hozzá
járu lása  nélkül m egadják m agukat, megölik és hag y  
a gyilkosságot török katonákra fogják, szóval m in
dent megtesznek, hogy a  reformok végrehajtásá t 
megakadályozzák. A bizottság erőszakosságot, 
követ el azok ellen a  bolgárok ellen is, ak iket 
nem sikerül m agukkal csábítani és a rra  kény
szerítik az ínségben lévő bennszülötteket, hogy 
a mezőgazdasági banknál előlegeket vogyenek 
tel, hogy azután a  bennszülöttektől tám ogatást 
Csikarjanak ki.

i ü y i l t t é r .

newyorki életbiztosító-társaság.

A világ lponagyobii és Iegqazáagaöö biztositó-társasr; i
T i s z t á n  a  k ö l c s ö n ö s s é g  e l v é n  a l a p s z i k .  

K á n f l z c t ő s i  k ö l c l c l c z e t t s é g  n ő i k ü l .  
R é s z v é n y e s e i  n i n c s e n e k .

Összes vagyon 1902. december 31-én

l,S 8 S > 5 S S > 3 8 ÍH 2  f r a n k
Biztosítási állomány 1902. december 31-én

6 ,9 5 8 ,0 9 3 ,5 3 7 * 0 3  frank, j
M a g y a r o r s z á g i  v e z é r i g a z g a t ó s á g :  

Gudap.it. IV., Andrássy ut 20.

K e r e s e k

f e b r u á r  b ó r a

csak nagy földszint
e s e ü e g

VII, vagy V ili. kerületben.
A h e ly iség  3  mtr. m agas, 5  mtr. széles és 
legalább  3 0  mtr. hosszú leg y en  s lehetőleg  

több m ellék h ely iséggel.
Ajánlatokat „H“ jeligével e lap kiadóhivata

lához kérek.

(áz e rovat alatt »özlcit.luiok tóm tartalmáért, ászt alakjáért 
ősin felelő, a izerkeiztőUg.)
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KÜLÖNFÉLÉK
A divat.

Budapest, január 24,
A divat minden körülmények között igyekszik 

érvényre juttatni a maga törhetetlen akaratát. £  tekin
tetben nem ismer gátat, sem határt és ahol mégis 
valami elháríthatatlan akadályt talál, másrészt igyek
szik — a végletekig menve — kárpótlást találni. Ez 
a tapasztalat áll most is, az uszály kérdésében. A  
szakkörök erélyes föllépésének, az okos nők állás- 
foglalásának és az uszály ellenes ligák működésének 
megvan az a határozott eredménye, hogy az utcai 
ruhák többnyiro minden uszály nőikül készülnek. 
Kereken, alul bőven libegnek a divatos aljak viselő
jük alakján és a hitetlenek közül is sok hivet 
toboroztak már célszerűségükkel. Mert az okos ér
vekkel szemben ma is a hitetleneknek egész 
légiója áll, akik inkább elviselik az uszályhor
dozás kinos küllemeit, mint hogy róla lemondjanak. 
Akik elegáns ruhát el sem tudnak képzelni a nélkül, 
hős y ennek a ruhának szövetjét legalább is íólmóternyf 
bosszúságban a földön nem hurcolják. Furcsa követ
kezetessége ez a nők felfogásának, amelynek remél
hetőleg nemsokára meg fog jönni a maga pusztító 
alkonya.

A divat ugyan igyekszik ezt lehetőleg meggá
tolni. Ha már vereséget szenvedett az utcai ruháknál, 
legalább a báliruhák az uszály jegyében szülessenek. 
Az estély- és báliruhák uszályai ugyanis annyira meg
növekedtek, hogy szinte a végletekig kezdenek la- 
jnlni. Elől is nagyon hosszúak, mig hátul két és két 
és íélméter között váltakozik az alj tö ösleges hossza. 
Eddig az uszálynak ezt a méretét csak udvari toilet- 
teknél alkalma tűk.

Rendkívül érdekesek a báli ujjak. Kerek, rövid 
dudorok ezek, széles "gyémántkarkötőve'.* leszorítva. 
Ez a karkötő lejebb még egyszer ismétlődik és a két 
karkötőt vékony gyémántlánc tűzi egymáshoz. Hogy 
milyen hatásos disz ez a nők kerek, fehér kar án, azt 
talán fölösleges e;mondani. üc hogy csakis nagyon 
gazdag nők kiváltsága fog maradni azt is tudjuk. 
Mert a valódi kő ily mennyiségben tenger pénzbe 
kerül, hamisítványt pedig néni vesz lel jóizlésü nő.

Ez az újdonság egyszersmind a karkötők divat
jának újjászületését jelenti. A nagyon hosszú ujjak 
és kezt)ük egy ideig háttérbe szorították ezt a kedves 
ékszert. Ezép kezet és kart a gyűrűnél mó.tóbban 
csak a karkötő díszíthet és kedvesebb keretét nem 
is kőpzclhet'ük, mint a most annyira divatos lélrövid 
és csipkés ujjakat. Valami bájos negédességgel emel
kedik ki a kar ebből a ragyogó, lenge keretből. Es 
ez adja meg egyszersmind a karkötő divatjának lét
jogosultságát.

Az alul bő és lengő redőzetü ajakat erősen je
lölik a jövőre nézve is. A most divatos kelmék és 
selymek erősen kedveznek ennek a divatuak és szinte 
arra vannak teremtve, hogy lágy redőzetükbe temes
sék a nők alakját. E s övetek között — mint már 
oiyan régen — első helyen áll a selyem. Minden 
színben és ezernyi változatban azt választ ák a nők 
az estély ruhák szövetjéül. Pötty esen csikósán és koc
kásán látjuk őket és divatjuk még a loulardok már 
letűnt idejéből maradt reánk.

•Sajátságos szövetet hoztak legutóbb forgalomba • 
minőségére nézve hasonló a Crépe de Cbinehez, de 
anuál k'sső sűrűbb. Alapja mintázot an szövött és 
azon e.ül virágosán nyomtatott. A  mosósolyem is erő
sen hódit ismét; úgy látszik, mintha a francia gyáro
sok rendes viseletté akarnák tenni a selymet Ennek 
okáért most egv eredeti selyemfajjal igyekeznek a nagy
közönséget meghódítani. Hasonló a kbinai selyemhez, 
amelyet ott úgy mosnak, mint nálunk a kartont, inollt, 
vagy batisztot. Ennóltogva az ebből készült öltönyök 
rendkívül praktikusak és lesiőiességükrél fogva meg
felelnek az odani Ízlésnek, környezetnek és éghaj át
rak. Do kérdés, hogy — legyenek ezek a szövetek 
bármily színtartók — vájjon a mi Ízlésünknek meg- 
fo elnek-e, ha a nők mindig és minden alkalommal 
selyemben jelennének meg? Egyes ruháknak és blú
zoknak annál nagyobb sikerrel fognak beválni.

A hajviselet erősen emlékeztet a múltra és a 
mu.tnak már elporlott szépe re. Különösen Párisban 
elevenítik lel nagy előszeretettel az ország fénykorá
ban szerepelt nagy asszonyok ba vise.etét. Es ez 
tejesen érthető. Egy-egy frizurával mintha a mai 
asszony fejére szállna a letűnt nagyság aureolája és 
elriasztja a feledés árnyát az egykor diadalmas asz- 
szonyok emlékéről.

Most például annyira kiszélesedett a francia nők 
hajviselete, üogv szinto megközelíti a XVIII. század- 
ián viselt, gaiambszárnyakhoz hasonló hajviseletet. 
A párisi fodrászok egy bábán oly frizura nyerte meg 
az első dijat, amely bii mása annak, amelyet ott a 
forradalom előtt viseltek. Tudvalevőleg Napóleon ren

delte el a hadseregben a rövid baj viseletét. Ez a 
rendolet a felháborodás egész viharát zúdította a 
világhódító ellen. Sőt az ellenség sorában a leghatá
rozottabban megnyilatkozott ez ellenkezés, mert ott 
anuál dühösebben dúlt a paróka és hajpor divatja. 
Ebből látjuk, hogy nem csupán a nők. de a férfiak 
is mennyire rabjai a divatnak — még ha lobogó tábor
tüzek mellett is küzdenek a hazáért.

Szóval, a haj ma egész dudorban köríti az arcot, 
eltakarja a füleket és nehéz hullámokban hozzás.mul 
az agyhoz. Dús bőségét két hatalmas fésű tolja előre, 
mig a harmadik a nyaknál tolja le a hajat.

E tekintetben is megnyilatkozik a francia és 
angol divat közötti különbség. Mert mig az angolok 
feltétlenül hódolnak a lapos lrizurának, a franciák épp 
oly következetességgel ragaszkodnak Watteau felíésült 
hajviseletéhez.

A hullámos hajviseletnek nagy toilettenél nélkii- 
lözhetien kísérője a széles kalap. Különösen a hosszú 
fehér és fekete strucctollak kedveltek és valóban 
rondkivüli az a rettenetes fogyasztás, amely minden 
esztendőben a strucctollak terén észlelhető.

Különösen a színházi kalapok terjedelme növe
kedett meg ijesztően. Veszedelmesen megközelíti a2t 
az időt, amelyet igy regél a krónika;

— Amikor Marié Antoinette elment e'őltünk, 
percekig nem láttunk egyebet a toliak, virágok és 
szalagok erdejénél. Es ba odalenn, a királyi páholy
ban és az udvarhölgyek karzatán kis szellő fujdogált, 
olyan susog ás timadt, mintha igazi erdőnek lombja 
indult volna meg.

Mindezek a feljegyzések egy udvarhölgy tol
lából erednek, igaznak kell lenniük. És talán intő 
például is szolgálhatnak, nehogy nagyon is belemerül
jünk a műit idők másolásába.

a. b.

+  A leghidegebb vidék. A világ leghidegebb 
részének az eddigi megfigyelések szerint teljes joggal 
a keletszibériai Mercnojunsk vidékét tartották, ahol a 
legalacsonyabb hőmórsék — 69*8 fok. Ha azonban 
Borissov orosz festő közlésének hitelt lehet adni, 
fcksora N’ovaja Zenilja némelyik részein még nagyobb 
hidegek ur lkodnak. Borissov egy északi tengeri ki
rándulása alkalmával aN'ovaja Zomlján elhagyott láda 
alatt egy makszimál és egy minimál hőmérőt talált 
egy szelencében. Ezt a két hőmérőt minden valószí
nűség szerint azok a geológusok ; hagyták ott. akik a 
T heget o ff-í éle észak sarki expedícióban resztvettek. A 
maximál-hőmérő + 1 5  lökön áilt, a minimál pedig 
— 7ü iokon. A bőmérfok felfedezése elég értékesnek 
mondható, mert a legutolsó harminc óv hőmérsékletét 
határozzák meg ezen a puszta északi vidéken. A két 
hőmérőt valószínűleg tudatosan hagyták ott a geoló
gusok. mert sok helyen például a Sravat és Misti 
hegyeken is hőmérők vannak kitéve, amelyeken az 
illető pont hőmérsék változását figyelik meg.

•
+  A n e v e té s  o s z tá ly o z á sa . A nevetés közös em

beri tulajdonság, de nem minden ember nevet egyfor
mán. A H evuc y io n d ia le  ötféle nevetést különböztet meg 
az abc öt magánhangzója: az a, e, «, o. u szériát. A ne
vetésnek ezek az árnyalatai egy-egy lelkiállapotnak 
vagy jellemnek jelelnek meg. Az a  hangban nevetők 
rendesen nyílt, egyeneelelkü, derék emberek, de nagyon 
szeretik a zajt, az élénk mozgást és a hangulatok sű
rűn változik. A flegmatikus, nyugodtvérü emberek 
e hangban nevelnek. Az ily en embereknek erős haj
landóságuk tan  a búskomorságra és a nevetésük 
gyakran lejez ki keserűséget és szomorúságot. Az 
t-nevetés legtöbbször ellenszenves, mindazonáltal a 
gyermekek és odaadó, szolgálatkész lelkek is ebben 
a hangnemben nevetnek. Az a hátránya, hogy élesen 
hangzik és a magas regiszterekben rikácsolásba csap. 
ü  hangban nagylelkű, bátor természetek, u hangban 
pesszimisták és embergyülülők nevetnek. A legked
vesebb nevetés azonban egy hatodik nevetés, amely
nek semmiféle magánhangzója nincs. Ez az a bizo
nyos csöndes, majdnem tejesen benső nevetés és a 
legőszintébb mert csak akkor fakad, ha rászolgáltak. 
A teória mindenesetre rászolgá t arra, hogy ha ludo- 
máuvos igényekkel lép föl, mind a hatféle módon ne
vessenek rajta.

•
+  T ávk op la ló  ü v eg b en . A múlt évben egy 

P á p u s  nevű indus mutogatta magát A m sterd a m b a n , 
Fehér kendőkbe burkolódzott. egy tóban úszkáló 
üvegládába bú t és nyolc napon át koplalt. Aludt, 
cigarettázott és mindenféle figurákat vágott a koplaló
ládában s ezzel sikerült egész Amsterdam népét maga 
köré csŐditenie. Ezt a körülményt legutóbb egy száj
vizgyáros arra használta löl, hogy reklámot csapjon 
a szájvizének. Visszahívta Amsterdamba Pápust, aki 
aztán egy óriási száj vizű vegben mégis in été. te muit- 
évi produkcióit. Meg.etézte ezeket azzal, hogy mind
untalan úgy telt, mintha lakoma után lenne és buzgón 
öblögette s i . té., zá,Tizével, amelynek reklámja

természetesen öles betűkkel volt odamázolva a kop- 
lalómüvész hajlékának falára. A publikum mulatott, 
Pápus jól érezte magát, de a szájvizgyáros is. Az 
idillt egy iparos feleség© zavarta meg, aki egy szép 
napon egyszerre csak kisütötte, hogy a jeles művész 
önzetlen pillanatokban bizony kitűnő étvágygyal eszik 
tojást, kolbászt és több effélét. Úgy látszik azonban, 
hogy Pápus neszét vette a dolognak, mert mielőtt 
egy nagy nyilvános leleplezésre került volna a sor, 
az indus kereket oldott. Hajnalban feltörve és üresen 
találták az üveget, amit legjobban bizonyára a szájviz
gyáros fájlal.

Szerkesztői üzenetek.
— kéziratokat nem adnak vissza* —

„Három  é v  után." Ha huszonhárom évi isme
retség után szakított is önnel az a hölgy, a hivata los  
érintkezésben tartozik ön köszönni neki. Az volna a 
szép, lia ismeretlen hölgyet nem köszöntenónk. mikor 
a hivatalunkba vagy az üzletünkbe lép. Pedig ó mos; 
már önre nézve, ha nem is — „ismeretlen", de leg
alább is idegen, ugy-e ? Nahát az ismerőseinkkel még 
csak gorombáskodhatunk egy kicsit akár tréfából, 
akár furcsaságból vagy idegességből, mert úgyis tud
juk, hogy azok megbocsátják a mi kisded illet
lenségünket, ámde egy idegen nővel szemben az 
illendőség szabályait okvetetlenül meg kell tarta
nunk. A köszönés természetesen hideg, kimért, 
sőt egy kis árnyalatban gúnyos is lehet, de 
mégis udvarias. Ezzel azt jelzi, hogy többé nincs 
semmi közük egymáshoz. Ila nem köszönti, azzal 
éppen az ellenkezőjét áiulja el ön annak, amit akar- 
Azt tudniillik, hogy az a nő mégis csak érdekli önt 
és ön bosszankodik rá ; fáj önnek az ő bánásmódja 
ön iránt. Holott közömbösnek óhajt láttatni. A hideg 
udvariassággal ezt elérheti, amúgy pedig csak kár- 
örvendést kelt benne maga iránt és még a tetejébe 
azt vághatja önnek a szemébe, hogy — neveletlen.

Tapolcza. Bocsánat, ezt nem nő irta, hanem 
lérfi, aki annak a nőnek — kinek a nevében a lévé 
Íródott — kellemetlenséget akar okozni. Hát ebbe nem 
ugrunk bele. A kérdés különben is minden komoly
ság nélkül való. Frivol léhaság.

Q. Jelentkezzék a pénzügyigazgatóságnál. Vizs
gáznia egyelőre nem kell. A vigyázó fizetés • 
napi 1 korona 80 fillér és I l i  korona évi átalány. 
Mint vigyázó bármikor leteheti a pénzügyőri biztos 
előtt az előirt szóbeli és Írásbeli vizsgálatot. Azok, 
akikről végzett tanulmányaiknál fogva föltehető, bogv 
az őrségnél helyt állanak, mindjárt lölvehetők lővi- 
gyázók n ak . — G. K. Ha négy polgári iskolát végzett, 
mehet többek között végrehajtóiak, elvégezheti a 
honvédségi kezelótiszti taniolyamot, vagy a posta- és 
távirdasegédliszti tunioyamot, beléphet a pénzügyi 
szolgálat” kezelési osztályába, lehet postamester «s 
postakiadó, telokkönyvvezetó, alsóloku tisztvise Ő, va
súti altiszt. Katonai fegyelmi bűn étés nem számítódik 
be a polgári életbe. — 8z. A. B u dapest. A színház 
t’.tfcán hivata ához levélben is beküldheti. Első kérdése 
érthetetlen. — G»«b. S  E perjes . Az Andrassy-uton és 
a Baross-téren vannak. — H . M. M áiyin ka . A napok
ban jelent meg a honvédelmi miniszter erre vonatkozó 
reudelete. Akik tavaly kerü.tek volna utoljára sor alá, 
megnősülhetnek, do ha az elhalasztott sorozáson be
válnak, be kell vonulniok októberben. Tanácsos tehát 
most már a sorozás eredményét bevárni, — 3 9  4 93 .
Látoga ási jegyet kaphat az akadémiai, egyetemi • 
múzeumi könyvtárba. — P a p a i e lő fize tő . 1. Legitim, 
vagyis egyenrangú a házasság. 2. Amit a e kk- 
iró ott elhallgatott, ilt se írhatjuk meg. — L. h. 
S zejresváralja . Az elhalasztott sorozáson allitásköte- 
les. — W. A. H u n ja in . A politikai viszonyok ala
kulásától íügg, az időpontja még nincs meghatározva. 
— I  8. L ő rin c , A postahivatal rendes kezelésben csak 
ütvén darab egykoronást köteles eltogadni, koronánál 
nagyobb értékű cziistpónzeket pedig korlátlan szalu
ban. 2. G—a jellel Goda Géza ír. — Ifjú . N em  kö- 
zölhe'ő. — M argit Sorát ejtjük. — H u o lv a s o . Az 
akadálv az, hogy a fegyelmi eljárásról szóló szabály- 
rendelet érvényben van, ezeuíeföl a közigazgatási 
bíróságról szóló törvény (1896: XXVI.) taxativ fel
sorolásában nincs olyan tétel, amely az ügyre a köz- 
igazgatási bíróság illetékességét kimondana Egyedül 
az ajánlható tehát, hogy ügyének kegyelmi utón való 
újra felvételét kérje. Jelentkezzék kihallgatásra a löld
mivelésügyi miniszternél, fogad minden kedden délután 
4 órakor. — T. B. G a tta ja . Mint közkatona szolgál, termé
szetesen előléptetésre van kilátása. — H . J . P á p a . Jclent- 
kezhetik. ha nem alkalmas, a rendes sorozáson újból 
megvizsgálják. — K . G y. J á szb erén y . A  esi lagok cin fii 
verse olyan, bogy jóval megelőztük rendelkezését: 
megsemmisítettük. —- X*. A. S á to ra lja ú jh e ly , Cégek bo
mlásáról csak valamely tudakozóintóact adhat infor
mációt. —• S A. A  külföldi címek ismereilcnek. — 
B. H. I II  Adjon bo a szolgabirói hivatalhoz, mint 
iparhatósághoz kétkoronas bélyeggel ellátott oeje.cn- 
tést. A bejelentéstől számított három nap alatt ipar- 
hatósági igazolványt kap. — B. Gy. T árnok, Adnunk 
be sürgős kérvényt a löldmivelésügyi miniszterhez a 
vadászati ti alom ftíllügges2tése ügyében. Az enge
délyt megkapják, ha a vadak tetemes károkat okoz
nak. — Előfizető fia. A kedvezménye a múlt 
évre szól, lehat csak saját költségén szolgálhat. — 
P. 8. A Magyar Kereskedeimi Muzeu n (Kercpesi-ut 32.) 
közli a dineket.
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A lolkész éppen az ágy közepe előtt foglalt 
helyet, úgy hogy elffldto Murianne elől az abla
kot; a beteg nagy szeme rajta pihent-Nem akart 
szigorú lenni, dohát az a nő, akit maga előtt 
látott, rossz útra téli loány volt. Egy ilyen élet
nek a végén azonban komoly szavakat kollott 
mondani a rossz ösztönökről és a bűn rossz kö
vetkezményeiről.

Marianna szeme nyugtalanul kozdett réve
dezni, egy ideig a lelkészre nézett, aztán Tor- 
panderre siklott át a  pillantása. Erőlködött a 
lejével és are.it a másik oldalra fordította.

Martons nem akarta befejezni tanítását a nél
kül, hogy ne ígérje a hünboesánatot is az ilyen 
életért; s miközi en tovább beszélt biiubánatról 
és megbocsátásról, a szomszédasszony lépett be a 
szobába; otthon volt és megebédelt.

Odaadott az ágy végéhez, de mikor ráné
zett Mar.'anne arcára, igy szélt:

— Engedőimet, lelkész ur 1 Már meghalt.
— Meghalt? — felelte a pap és gyorsan 

felállott. — Mégis csak bámulatos . . .
Fogta a kalapját, elbúcsúzott és ment
A szomszédasszony összekulcsolta szépín a 

halott kezét; aztán a tukaró alá nyúlva, kinyúj
tóztatta a lábát, nehogy hajlott tcrddel mereved
jék meg.

A száj egy kicsit nyitva maradt, hát lezárta, 
de az áll csak leesott újra. Torpandcr észrevette, 
hogy mit keresgél erre az asszony s odaadta neki 
selyemzsebkendőjét.

Mily boldog volt most, hogy nem használtai 
Az asszony gondosan megvizsgálta a zsebkendőt; 
de amikor látta, hogy tiszta, keskenyro összehaj
togatva, kői ül kőtől l o vele Marianna fejét.

Torpauder szótlanul állott és nézte az ő szép 
selyemkendöjébo foglalt lesoványodott arcot és 
úgy tetszett neki, hogy mégis csak volt hozzá 
va la m i k ö ze . Az övé volt utolsó mosolya, ulolsó 
pillantása és kárpótlásul elfogadta tOlo első és 
utolsó ajándékát.

Mindent egybevetve, ez a leánykérés jobban 
végződött, semmint egyáltalában várhatta; lehaj
totta fejét és belesirt csöndesen Lincoln Abrahám 
arcmásába.

Anders feljött a szobába és rámeredt a ha
lottra: a tiiz óta valósággal úgy volt,minthogyha 
az eszét vesztette volm.

— Elmenjek Zaehariáshoz, és megrendeljem 
a koporsót? — kérdezte a szomszédasszony. De 
mivel nem kapott feleletet, elment, és a maga 
felelősségére rendelle meg; hisz ennek a kopor
sónak sem kellett különbnek lennie, mint akár
melyik más westendbeli halotténak.

Időközben Maitens lelkész Sansgaardba sie
tett; nyomasztó éizést vitt el Mátiaune halottas 
ágyától és ez még csak növelte előbbi kedvet
lenségét.

Az öreg asszonyok és leányok megint meg
jelentek az ajtókban és ablakokban ; egv lelkész 
nagy látványosság volt Westcndben. A ‘fiúcsapat 
katonás léptekkel jött a kunyhók felé. légy ki
múlt macskát találtak a patton és ezt a zsák
mányt a legnagyobb fiú maga utón vonszolta.
I.cgdátul egy kis törpe kullogott — alig volt 
magasabb egy csizmnszárnál — anyjának a ta- 
eipöjében, fején pnpirzacskóval. Az egész csapat 
nagyon büszke volt a ritka fogásra és visító han
gon énekelte a norvég nemzeti dalt. abban a vál
tozatban, amely kint Westecdben volt szokásos:

Édes, drága szülőföldünk 
Égy szeretünk tégedet! 
b jól megrerjük azt, isten uccsc.
Ki közülünk nem szeret.

A lelkésznek éppen közvetlenül a kis 
csapat előtt kellett olmonnie. Az ének bolehasi- 
tott a tűiébe; a macska, amelyet szintén meg 
kellett látnia, keserves állapotban volt már. Mar- 
tens szájához szorította zsebkendőjét; attól tartott, 
hogy meg fog ártani az egészségének az a rossz’ 
levegő.

Sietett, amilyen gyorsan csak papi köntösé
től és a sártól sietni tudott, hogy megszabaduljon 
ettől a kellemetlen tájéktól és ment egyenesen a 
sansgaardi főépület fölé. De már későn érkozett.

A konzul már egy fél órával azelőtt halt 
meg és Martens lelkész ennélfogva visszatért a 
városba. Nagyon melege volt a hosszú fekete 
ruhában, különben is éppen egy órával múlt el dél,

Rasmussen asszony ölébe szaladt.
— De kedves lolkész url az ebéd! Hiszen 

már fél költő! És hogy meg van viselvol
— Örüljünk kedves Rasmmsenné — felelto 

a lolkész az 6 csöndes mosolyával — ha kemény 
mogpróbáltatás ér bennünket.

k

Mégis csak kitűnő ember volt ez a Martens 
lelkész. Milyen jóságos és barátságos volt, mikor 
ott ült az ebédnél.

Ki is bittó volna, hogy parókát visel !
Rasmuesenné elhatározta, hogy néhány ab

lakvánkost himez, mert a lelkész nem szenved
hette a léghuzatot.

HUSZONKETTEDIK FEJEZET.
Garman konzulnak a halála nagy részvétet 

keltett a városban. Az a különös esemény a ha
jóval pár hólro való anyagot adott a tereferére. 
Es most még ráadásul közbejött ez a halálesot, 
az ő mellékkörülményeivel és esetleges következ
ményeivel; valósággal zümmögött a város a sok 
szóbeszédtől.

A nagykereskedők titokban flsszekacsintot- 
tak; a sandsgjardi öregot nem ránthatták maguk
kal, most könnyű dolguk lesz, Morten nem volt 
veszélyes.

A temolés előkészületei nagyszorüek voltak. 
Az elhunytat Sandsgaardból a városba szállítják 
és a templomban bcszentelik. Itt akart Sparro 
prépost beszédot tartani és kint a temetőben a 
káplán végzi majd a szertartást.

Minden testületnek ki kell zászlóval vo
nulnia, a polgári zenekar késő éjszakáig próbált. 
Olyan nagy volt az előkészület, mintha a májusi 
ünnepség közeledőit volna és valóságos ünnepi 
bizottság alakult.

Worso Jakab,, nem vett részt ezekben az 
előkészületekben. Őszintén gyászolta a konzult, 
aki mindig atyai jóindulattal bánt velő.

Worse asszony többet bosszankodott, mint 
gyászolt,

— Igazán bosszantó, nagyon bosszantó — 
zsörtölődött — hogy az öregnek mog kellett 
halnia. I ) még együtt- és összetartotta volna az egész 
céget, meri ő józan ember volt, most már csak 
asszonynép van a házban, mert hisz ez a követ- 
ségi mi lél o sem sokkal különb egy asszonynál 1 
— Hm. lim ! gondolta az öreg asszony — hogy 
ennek a Ráchelnek, akinek ilyen okos apja volt, 
miért is nincs több esze.

A Garman-báz Sandsgaanlban kihalt, csön
des volt mindenfelé. A halott fönn foküdt az 
északi oldalon a kis teremben és a második ome- 
let ablakai mind fehér kárpitokkal voltak díszítve.

Egyetlen hangot so tehetett hallani, csak 
egy embernok az egyforma léptei koDglak szaka
datlanul az üres szobákban.

Rikárd, mióta testvére meghalt igy járt le 
és fel a szobákban: A nagy tánctermen át, hol 
kiment, hol vissza megint a halotthoz, meg újra 
ki és megint vissza, ki és bejárt egész nap, bele 
a késő élszakába.

Rácból olyan mélyen gyászolta apját, hogy 
soha ezt magáról el nem képzelte volna. Az 
utóbbi időben nagy változások mentik benne 
végbe. Azt a nagy követelOdzést amivel mindenki 
iránt viseltetett maga ellen fordította és belátta, 
hogy noki sok rendeznivalója van. Azt is tisztán 
látta már, hogy főképp az ö hibája volt az, hogy 
apja annyira elidegenített tőle. Csak a betegség 
idején jóitok rá arra, hogy mennyire összetartoz
nak és hogy mik lehettek volna egymásnak. 
Most azonban már késő volt és hiábavaló életé
nek ezen a pontján vigasztalanul nézett jövőjébe, 
mert Morso Jakabnak a tanácsát esztelennek 
találta.

A temetés előtt való napon kint ült Made- 
leino a kerti szobában; hideg, nyers, tavaszi nap 
volt, finom eső esett és délnyugati szél fújt. Be
csukta a kert felé nyiló ajtót. A fejő fölött apjá
nak súlyos léptei hol közeledtek, hol meg to
vábbmentek és elhangzottak a többi szobában.

Még sohasom szorult igy össze a szive és 
sohasem érezte magát ilyen egyedül ebben a 
nagy házban, amelyben az a nagy csönd uralko
dóit, amelyet minden halott terjeszt maga körül.

Kopogtak és Martens lelkész lepett be. Gar- 
manoé kérte, hogy mindeonap jöjjön el ez időtájt.

— Jó reggelt, Madeleino kisasszony I Hogy 
érzi ma magát?

— Köszönöm — felelto — meglehetősen, 
nem különbül, mint máskor.

-  Ez tehát azt jelenti, hogy nem valami 
jól — mondta a lelkész résztvevőén — ha az or
vosa volnék kisasszony, nyáron fürdőre küldeném.

Kalapját kezében tartotta, de tovább is az 
ajtónál maradt; Madeleine pedig a kerevet sar
kában ült a szoba hátterében.

— Szomorú nap ez, pedig tavasz van _
folytatta a lelkész és kinézett a kertbe — és az a 
ház. amelybe a halál az ő hidegségével bekö
szöntött, nagyon szomorú hely.

Lehajtott tővel hallgatta Madeloine, de egy
ezőt so szólt.

— Az n ház, amol.ybon halott vau, hasonlít 
némely emberélethez. Nagyon sokan vannak kö
zöttünk, akik nem egy halottat Őriznek lelkűk
ben ; valami reményt, amely elveszett számunkra, 
vagy valami keserves csalódást, melyet szivünk 
mélyébo temettünk el.

A lolkész látta, hogy Madeleine még mélyeb
ben hajtotta lojét a kerovetro és folytatta a be

szédet komolyan, lassan, mintegy magához be
szélve;

— Bizony jó az embernek, ha nincs ogye- 
diil: bizony jó, ha van valakije, akire támaszkod- 
hatik, amikor az élet a keserű komolyságával 
látogatja meg —

Sladeleine egyszerre csak hangos sírásra 
fakadt.

— Bocsásson meg — szólott Martens és 
közelebb jött kissé, — egy kicsit elragadtak az 
érzéseim; még jobban elszomorítottam, a helyett, 
hogy l'ölviditottam volna, szegény gyermekem!

Madeleino nem fojthatta vissza tovább elér- 
zékenyedését és hangos zokogásra fakadt.

— Kedves Madeleine kisasszony — mon
dotta Martens lelkész, miközben a kerevetre ült 
— önnel nincs rendjén valami, azt már régóta 
látom. És gondolhatja, milyen fájdalmasan esik 
az nokem, hogy szenvedni látom és nem engedi, 
hogy segítségére legyek,

— On mindig olyan jó volt hozzám — zo
kogott Medeleine — do rajtam senki sem segít
het; nagyon szerencsétlen vagyok, olyan szeren
csétlen!

— Vigasztalódjék, kedves kisasszony, a leg
nagyobb lolkifájdalom is megenyhül. A betog 
szívnek csodálatos orvossága például az, ha biza
lommal elmondunk mindent ogy olyan barátunk
nak, aki mogért minket. Do éppen ezért — foly
tatta sóhajtva — kétszeresen fáj nekem, hogy ön 
nem tud vagy nem akar engem ilyen barátjának 
elfogadni.

— Nem tehetem — akadozott Madeleine 
zavartan — Önnek nem szabad rám haragudnia! 
Nem vagyok hálátlan, hisz ön egyetlen . , .  de én 
olyan nyugtalan vagyok, nem értem — ne ha
ragudjék.

Odanyujtotta neki a kezét. Martens lelkész 
megfogta és nyugodtan tartotta azt a kezet.

— Hisz ön tud ja, hogy csak a javát akarom 
Madeleine kisasszony — szólott komoly, meg
nyugtató hangon.

— Igen, igen — tudom! De — ne gondolja 
hogy —

És aggodalmasan nézett a lelkészre.
— Azt hiszen, hogy az ön lelke beteg ps 

biztos vagyok benne, hogy én önnek támasza, 
vezetője tudnék lenni egy egész életen ál. Öa néni 
fogadott el engem és én nem akarom kínozni; de 
tudja meg, hogy ön rendelkezhetik velem.

— De . . .  ha én . .  . ha én nem . 2 2
Kezébe rejtette arcát.
— Nem, nem tudom 2 2 .
Martonsnek hangja olyan barátságos, szinte 

atyai volt, amikor Madeleine mellé telepedve 
igy szólt:

— Mondja kérem Madeleine, nem érzi, hogy 
ez végzetszerü? . . , Akkor, amikor a kezét kér
tem visszautasított . . . gyorsan, . . . meggondo
lás nélkül . . .  ha szabad igy szólanom. Lássa, 
most itt tartom a kezét . . .

Madeleine azon volt, hogy visszavonja kissé 
kezét, de Martens erősen fogta.

— Újra összehozott a végzetünk. — Hát nem 
úgy van-e, hogy önnek szüksége van rám? Hisz 

olyan egyedül, elhagyottan áll itt hozzátnrtózói 
között. Hát, nem igaz? Madoleinol ön elhagyott
nak érzi magát?

— Óh igenl — Olyan nagyon elhagyottnak, 
olyan siralmasan magányosnak! — szólott szomo
rúan Madeleino és vagy Márton vonta őt magá
hoz, vagy 0 borult a vállára fáradtan, minden 
akarat nélkül, Es mialatt a férfi lágy, megnyug
tató hangon beszélt hozzá, megkönnyebbülten 
lélegzett föl.

De egyoszerre csak fölugrott: Martens hom
lokon csókolta. A lelkész is fölállt, do tovább 
fogta a kezét.

— Ma senkinek so szólunk — mondotta bi
zalmasan Martens — családi gyász miatt. De 
Garmannchoz mégis bemegyünk, hogy áldását kér
jük. Apád ollenben . . .

— Nem, nemi — felelte Madeleine — a 
apának semmit se szabad tudnia. Szent isten I 
lit is cselekedtem 1 — Es 6zemo elő tartotta

kezét.
Martens csöndesen mosolygott éa karjába 

öltötte a leány kezét.
— Még ogy kicsit zavart vagy, gyermekem! 

De majd hamar elmúlik.
— Nem várhatnánk holnapig? Hisz olyan 

nagyon iáj a fejem — kérte Madeleine.
— Legalább mutatkoznunk kell nénéd elölt 

— szólt Martens szelíden, de határozottan, mialatt 
ajtót nyitott.

Garman asszony karosszékében ült az ő 
nagy, meleg hálószobájában. Térítőit asztal állt 
előtto. Egy üveg viz és egy szalmafonásos kis 
iiveg curacao, egy tányéron fiatal tyukpecsenye, 
kis szeletekre vágva és az aszlal közepén finomra 
vágott petrezselyemmel kevert spárgavaj állott.

(Folytattta következik.)
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Hetiszemle.
B u d a p e st, január 24.

I.
A közös vámterület áruforgalmáról e héten meg

jelent rövid kimutatás két kérdést váltott ki a köz- 
gazdasági napiesemónyek figyelmes szemlélőjéből: 
valóban megbízható mérő eszköze-e a tőzsde s annak 
árfolyam-jegyzéke a gazdasági élet erőviszonyainak? 
iá ha igen, van-e akkor jelentősége a külkereskedelm 
statisztikából deriválható mérlegnek? Az utóbbi kér
désnél célszerű distingválni általános gazdasági é3 
ama speciális igazságok közt, amelyek a mi sajátos 
viszonyainkhoz alkalmazkodnak. Általában alig lehet 
különös súlyt tulajdonítani a kereskedelmi mérleg 
aktív vagy passzív voltának, mert az országok gaz
dasági mérlegére számos egyéb tényezőnek is van je
lentékeny kihatása, a mi viszonyaink közölt, ahol a gazda
sági mérlegünk ható, csaknem minden tétel passzív, 
legalább a kereskedelmi mérlegnek kell nagyon aktívnak 
lennie, hogyeg.y-egy évet aktív-szaldóval zárhassunk le. 
Nos az idei mér egről már korábban kons'a’ált kedvező 
benyomásokat a közzétett számadatok teljes mérték
ben beigazolták, s igy a tőzsdei mérlegelés rehabili- 
taltatásban részesült.

A nemzetközi tőzsdék árfolyamjegyzéseinek a 
vona'a e héten párhuzamosan haladt a keletázsiai 
konfliktusról érkezett váltakozó hírek hu lámos vona
lával. Más események alig hatottak közre s ha ez a 
gond a tőzsdékről elvonul, a lappangó hausse erőtel
jesen fog kibontakozhatni, mert pénzbőség konstatál
ható mindenütt, a kamatláb alacsony, Amerikában is 
megszilárdultak a viszonyok.

A helyi piacon szükkörü volt az üzlet; a mér
tékadó körök a belpolitikai eseményekben réméit for
dulatra várnak s tartózkodnak az üzletkötéstől; az 
árolyamokban változás alig volt; még a tőkéikot iöl- 
eme’ő vállalatok árfolyamait is csaknem változatlanok.

II.
A tőzsdék, úgy a kontinensen, mint a tengeren 

túl. az Ázsia szélső keletén lefolyó egx enetlenségek 
fejleményeinek az elhatározó irányba való fordulását 
várván, e várakozás alatt üzletek kötésétől tartózkod
n a , mert a háború kitörése felől teljes bizonytalan
ságban lóvén, egyik irányban sem mernek kölelezef- 
ségeket elvállalni. Egyéb impu zus hiányában e héten 
még a legjelentékenyebb árbefolyásoló körülmény az 
a propeller volt, amely a márciusira fordult idő szim
bólumaképpen a Duna két partja közt ismét föl
vette a forgalmat. A konlremin ebből a hajózás 
nemsokára való megindulására következtetve erős 
kínálatra érezte magát indíttatva, ami egjéb árképző 
momentumok hiányában, némi gyengülést idézett elő; 
ez egyébiránt az ár;avulásban reménykedőket ke
véssé ini.álja s ez utóbbiak továbbra is nyugodtan 
kitartauak, körülbelül 2 millió métermázsás buza- 
engag óment; ük mellett. A hét vége felé Amerikából 
magasabb árakat je’ontettek, amelynek oka saját be
szerzéseiben volt; az a hir is bejárta a tőzsdéket, 
hogy Amerika részletei szűk határok közt mozognak 
s Argentinja terméso mérsékelt: mindez végre a mi 
malmainkat is kiszorította eddigi tartózkodó álláspont
jukból s vásárlásokba bocsátkoztak. Ha mindennek, 
és a hét végén hidegebbre fordult időjárásnak dacára 
sem lényeges az árjavulás a múlt heti jegyzésekhez 
képest, az az általános üzlettelenségnek tu ajdoni- 
tandó, amely lyel mindig karöltve jár a lány haságra 
való hajlam.

A készá ru ü zle tb en  körülbelül 70—76.000 métermá
zsára tehető az e heti lorgalom. A ka tá rid ö U ile tb en  
számottevő üzlet nem volt e héten sem. Az áprilisi 
búza 7.£5—7.90 korona közt ingadozott s 7.86 koro
nás áron zárult A uj búza 20 filléres deporttal 7.66 
koronás áron zárult, jffowban alig van üzlet; készáru
6.20—640 korona, áprilisra 6.60. T a k arm án yárpa  szi
lárdabb. ára 6.65—6 korona közt váltakozik zab  irány 
zata lanyha és 5.45—6.70 közt mozog, kukorica  tartott 
árakon 6 koronán, májusra 6.28 koronán igen kelendő.

A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 4%%-os 
záloglevelei azon tu ajdonosainak, kiknek címletei a 
legutóbbi búzás alkalmával 1904. augusztus 1-én 
leendő visszafizetésre kieorsoltattak. cserébe felajánlja 
4 /o-os zálogleveleit oly módon, hogy minden ilyen 
kisorsolt és folyészelvénynyel ellátott címlet he yett 
e*yY W »noly névértékű, ugyancsak lolvószelvényuyel 
ellátott 4%-os zálglevelet és azonfelül minden ICO 
Korcsa névérték után 1 korona 7ő fillért készpénzben 
szo.gaPat ki. — a kicserélésnek lebruár 10-ig kell 
tnegtörtóunio.
, ,  Vetőmagvak. (Jfaufxer Ödön tudósítása.) A múlt 
neten igen tömegesen rendeltek vetőmagot, miért is 
az összes magfóíékben — bükkönyt s muhart kivéve 

uZ,| rt irányzat jelezhető. Vörösheremagnak nem
csak hogy szilárd volt az irányzata, hanem árjegy- 
cső 2—8 koronával emelkedett is. Ez az emelkedés

avval indokolható, hogy mihdazon tételek, melyeket 
jelenleg úgy a termelők, mint a spekuláció a nagy- 
kereskedőknek ajánlanak nagyszeraü arankát tartal
maznak. amely aranka tudvalevőleg a vetőmagból ki 
nem tisztitható. Feutemli'elt oknál fogva a mag
kereskedők azon, igen kevés tételekre vannak utalva, 
amelyek csak közönséges arankát tartalmaznak és 
amelyek bár nagy áldozatok árán, de mégis tisz- 
tithatók. Nem hiszszük, hogy tévedünk, ha azt 
állítjuk, hogy államilag ólomtárolt heremagért nem
sokára magasabb árakat kell fizetnünk, mert el
tekintve a korlátolt mennyiségű és ólomzáro'ásra al
kalmas készlettől a herebulladék is 5—10% al több 
mint tavaly. Lucernamagban a kínálat nem vá.tozott a 
múlt hét óta, sőt a múlt heti árjegyzések is megma
radtak, azonban az ó om: árólási nehézségek követ
ke-tében valószínűleg az árak is eme kedni fognak. 
Takarmányrépamagrak az alacsony árjegyzések kö
vetkeztében a forgalom már igen nagy. Fümagvak 
különösen rétek és legelők létesítésére szükséges mag- 
félékből volt nagy a lorgalom. Réti here, nyuiszapufea 
és ba.tacin. Jobb minőségű áru iránt volt élénk ér
deklődés. Bükkönymag Kínálata igen nagy. Jegyzé
sek nyersáruért 60 klg.-kint Budapest?u : Vöröshere 
62—68 K. Lucerna 64 — 60 K. Muhar 7 — 7% K. Bük
köny 6®/«—7.j/3 K.

lilá it. (A B u d a p esti N a p ló  tudósítójától.) A ga
bonapiac nyugodt hangú atával párhuzamban a liszt
üzlet is csendes volt. A héten történt eladások még 
múlt héten történt kevés eladások mögött is elmarad
tak. A szállítások pedig a gtönge fogyasztás miatt 
csekélyek, úgy, hogy a készletek napról-napra növe
kednek és ezen körülmény is nyomasztólag hat az 
árakra. Előbb-utébb kényeiének lesznek malmaink 
üzemüket redukálni amennyiben ez — b ír megegye
zés nélkül is — még égj részüknél meg r.oni tör.ént. 
A korpa iránti kereslet is megcsappant. Átlagos árak 
50 kilogrammomként Budapestre szállítva:
S: ám : 0 1 2  8 4 5 6
Á rkor. 13.10 12.70 12 80 11.70 1Í30 10 9 0 lÖTo

7 7i/i 8
9.80 8.50 5.70

Finom korpa: Goromba korpa
Ár .* korona 8.96 4.10

Dara: A B  C
Í86Ö 12.90

Váiároiarnok. (Vámos Ó3 Bruszt hatósági köz
vetítők heti jelentése a B u d a p esti N ap ló  részére.) Az 
elmúlt hét üzleti képét a következő részletes jelentés
ben tükröztetjük vissza: Huznemitekben igen élénk az 
üzlet a szükséglet nagy. az árak magasak. Vidéki jó 
marhahúsok beküldését igen ajánljuk, jó és gyors 
elhelyezés biztosítva van. Mai jeg\ zéseink eleje 76-88, 
hátulja 88—104 korona ICO ki ónként. Borjukban 
élénkebbek a hozatalok, a kereslet s jó. a szállítást 
ajánlhatjuk. Ár 90—104 fillér kilónként minőség sze
rint hosszan sulylevonás nélkül. Birlia olcsó I. rendű 
60—80 fillér, II. rendű 40—60 fillér Sertésekben igen 
meg avult az üzlet. Árak emelkedtek. Nagy tételek 
mielőbbi felküldése ajánlatos. Forrázott vagy pörkölt 
sertések szalonnával 112—116, lehúzott sertéshús 
110 — 120 fillérrel voltak a forgalomban. V adlilék . 
Nyulak lövési ideje a hó végével lejár miért is egyik 
vadászatot a másik után tart ák és igy nagymennyi
ségű áru kerül a piacra, melyek darabonként2.20koro
nás árban n’ érték elhelyezést. Nagy vadakból továbbra 
is kicsinyek a hozatalok és ma szarvas ki ója 70—80, 
őz kilója* 110—130 és vadsertés kilója 60—90 fillért 
jegyzett. Fácán párja 6—8 korona, fenyves madár 
csomója 80—90 fillér. É lóbarom fibó l a szükséglet leg
nagyobbrészt Szerbiából behozott .áruval fedeztetett.
Ma csirke párja 2.-----2 40, sovánv ludak párja G—7
korouával voit a forgalomban. Vágot/hba ára a meg
kisebbedett hozatalok folytán emelkedett és ma I. r. 
szépen t sátán kezelt áru 132—136 fillért egyzett ki
lónként minőség szerint. A kereslet jő, ajánla os nagy 
tételek beküldése. Jty'asban a hét elején igen rossz 
vo t a hangulat és 70—80 korouával is .alig lehetett 
eladni a készleteket; a hét vége felé a kisebb hoza
talokkal aránkban javult nz üzlet és ma már 1. r. friss 
telt áru 66—90 koronás árban nyer akadáh tálán elhe
lyezést eredeti ládánként. Ti kiütve a mostani magas 
árakat a készletek azonnali felküldését ajánljuk Meszes 
tojás iránt nincs érdeklődés és az eredeti ládánkint 68.— 
koronára hanyatlott. Te) te rm in e k : Vajbél a hozatalok 
nagyok és a gyenge fogyasztás íolytan fölös mennyi
ségben áll rendelkezésre. Ma I. r. szöv. tea\aj 1.9J — 
2 ÍO, jó lriss íőzővai MO—1.50 és tehén'uró 14—16 
fillér kilónként. G yüm ölcsfélékben  lanyha az üzlet, I r. 
alma ára 8—10. a II. r. 2—4 koronával ietr o esőbb. 
B u rg o w .a  egészséges, nauvgumós, válogatott rózsa
8.20— 8.60, sárga 3.49-4 20 lehér 3 —  360, kifli
6.20— 7.— koronát egyzett métermázsánként vaggou* 
tételben. Egészséges makói íaj vöröshagyma 4 60— 
6.20 korona métermázsánként. D  ligytímölctöl vidékre a 
következő árakon szállíthatunk • 1. rendű narancs 
207-as 7.—, 800-as 7 50, 860-ns 7.— korona; I. rendű 
citrom 300-as 6 — 3ti0-as 7.— korona ládánként. 
Ko9árnarancs 10J kilóa 18.— korona

Bseszüzlet. (A B u dapesti Napló tudósító jától.) 
Úgy látszik megérkeztünk a szeszaiak emelkedésének 
magaslatára. A német szeszgyárak a termelést 60% kai 
emelték és már decemcer hónapban 1 0,0.0 hektoliter
rel többet termeltek mint novemberben a készletek 
pedig emelked ők 232 ezerről 423 ezer hektoliterre. 
Ugyanezt ezt a jelenséget tapas’taljuk az osztrák és 
magyar szeszgyáraknál is. Mindkét országban az összes 
szeszgyárak teljes üzemben vannak és minden x»?ár, 
akár ipari, akár mezőgazdasági, anny i tertrel, amennyit 
csak képes. Ebben a tekin'otbon a mag var gyárak 
nagv előnyben vannak az osztrákok tölött, mert 
kitűnő tengeri termésünk lehetővé toszi a nyersanyag
nak aránylag olcsó beszerzését és ezért ez idór. 
arány,ag hagv exkontingo3 szesztermelésre lehetünk 
elkészülve ami természetesou nem marad ma d hatás

nélkül a kontingens szeszgyárak a akulásáva'. É.ónk 
forgalom mo lett elkelt: nyersszesz fiuomitók részére : 
44>/a-45l/s; finomított szeszért nagyban. 149tyi—150; 
finomított szeszért adózva kicsiben: 151—152 ; dena
turált szeszért nagyban 4 2 —43 ; kicsiben 44—45 koro
nával, hordóval együtt, helyben.

D en a tu rá lt s z e s z , (K a lm á r  Sándor-oeg jelentése.) 
E cikk a bécsi hausse és áruhiány miatt jelentéke
nyen megdrágult és további áremelkedésre vau ki
látás. Piacunkon e héten egy vidéki gyár nagyobb 
tételeket 4S és 49 koronás áron adott el, míg a lobbi 
gyárak az eladástól egyszerűen visszaléptek és egv- 
a talán nem hajlandók eladni, mivel később még ma
gasabb árakat remélnek, amire, tekintve az exkontin- 
gens szesz rendkívüli magas árút. remény is van. 
Palackszesz ara is megdrágult és további emelkedés 
naponta várható. Mai nagybani jegyzésünk azonnali 
szállításra 48.-----48 50 K. hordóval együtt fuvarmen
tesen a budapesti állomásokra szállítva, készpénzfize
tés mellett, engedmény nélkül. Egyes barrelok I ko
ronával drágábbak.

Széna, szalma, takarmány. (F u ck s József jelen
tése ) A hetivásáron szénában és szalmában nagy 
behozatal é3 jó kérésiét volt. Kiadatott: középmí-
nőségü. jobb és elsőrendű széna 2.-----2.70. muhar 3.—,
alomszalma 1.30 zsupszalma 1.50 szecska 2.—, per 
50 kiló fuvaronként, házhoz szállítva. Préselt széna 
2.40—2.70, préselt szalma 1.20—1.40 r 0 kiló, a józsef
városi pályaudvaron. Gabonauemüek: zab 5.50—5.75, 
tengeri 5.20, rozs 6 40, árpa 5.80 kor.-k'ut.

N a p i r e n d .
fíaptát-. Hétfő, január 25. — Hómai kathokiius: I’ál 

ford. — Protestáns: Púi ford. — Görög-orosz: (január 12.) 
Tecian. — Zsidó: Sebalh 8. — Nap kél : 7 óra 21 perckor. 
— Nyugszik: 4 óra 31 perckor. — Hold kel: 10 óra 45 
perckor délelőtt.— Nyugszik: 18 órakor éjjel. — Első ne
gyed C éra 41 porckor este.

A miniszterek nem logodnak.
Nemzeti Múzeum. Állattár. Nptva van d. e. 9 órától 

délután 1 óráig.
Nemzeti Szalon téli tárlata nyitva egész nap. Belépő

díj 1 korona.
Tcrmcszctrajzi gyűjtemények múzeuma (Muzeum-kőrut

4. sz.) nyitva délelőtt 8—12-ig.
Könyves Kálmdndársaság Irpkiállitrísa Nagymező-utca 

37. szám. Megtekinthető egész nap diitalar.ul.
A fóvárosi könyvtár íKároly-kcTut 2b.)mindennap nyitva 

van, köznanokon délelőtt 8—1-ig, vasár- és üonepnaoókcn 
9—12-ig.

Az Akadémia Goethe* szoba ja  nyitva délelőtt 10—12-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 0 órától 1-ig,
Akadémiai könyvtár nyitva 2—7-ig.
Eqyetemi könyvtár zárva.
Mentóegyesület helyiseqei a Markó- és Sólyom-utca 6ar 

kán, reggei 8 órától este ó-ig.
ÁUatkert a Városligetben nyitva egész nan. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Keraskeaein : M-aeum. Igszvatóséj, seresse- 

deimi tzakzönyvfára, ludruosc -osztálya »•/ ttier. mimatara 
V, terület Vácz-körut £2 iram aictű Hivatalos órák : dél
előtt 9 órától J2 óráig és «ú u :j u 3 orrtól 6 óráig, ha
zai termékek aliando kíí.í í  ára c; Kere.-Kedolf rjiörtoreti 
gyűjtemény, jovabn;. a háxi-irrn kiéi írás ímeiyncn az üz
letvezetését an s'iúsoka: eszközöl . vrr*'u!jeli ipar-
csarnokban (vásár és ünnepnapokon isi nviu a délei-ti 9 
órától 2 óráig és délután fél 2 er.tól lel 6 őrá 7. A kC.íöIó 
k; rendeltségek Köznoi". üzletvezetósepe (M a^va-sorosteöe’.m 
reszvenvtarsaság V., Vácz.-kírut 32. szám alatt

APRÓ H1RBETSSSKET
K e re p e n l-n t 2 3 . aa. a la t t  (T e le fo n  .14—3 0 )  k ö z p o n t i
I r o d á n k b a n  6a eredeti nyugta in, még a körctkMS tíőkok- 

bua lehet fvladai:

B locknrr J.
hirdatM iroda 

IV. Sütő-utca 0. é t in .
B rcucr növérrlá

'lo,iAnyl6»*'lAjo 
Tertfs-kúiut 54. ■ ' i:» alatt.
llen tsch  Mik sá sé

AndrArsy u 38.
Eelífttclu Bnrnát

hirdetési ImJa 
V. kor. Fürd'-u’'’* t. az&ttt.

Fnrcl maiin Kór
dohiltiylős-tíe

IV. kor , Kílvln-tér 2. szám. 
F r a n k é  I*á 1

köm  vkerrskedőt-e
IV. , ílrúi CztiAky-f.le palota,
Raaaa

. Kvronih>’rcr?-utca aa Uán.)
F lsekrr J. Bí.

hirdetési Iroii*
IV. Gerlúcrr u:cz 1.

fío ldberser 1. V.
Mrdet'-l irci'a 

H’. kér.. Váci-atca 17. aiám.
Ooldner Joze ln  •

Audri’ay-ut 50.
Goldsrnbcr Mór

kö.nyvk roskc-l >
II. kér., Fő-utca 17 szám.
Groszmnnn .lógó

fOs>er- (•» regyoakereskedése 
kllSKOLCZ (n k rnyöko rA- 
•zóre h1rdeté«ek fel- Atoli iroda

Haasetiloin és Vogler
hirdcté-l Iroda

V. kér., Üoro'tyí-utca 9. az&m.
Jam brlkcvlts

doliánytőiídéie
Kercpasl-atbv- (Takarékp.Apül.)

K ernber* RorAlla
dohn  ytöz-dóe 

VIII. kér., Muzouiu-körút 10.
LeopoSd í-ynla

Mos se Budoif
IV.. K- c .a i k 3.
Mese! Antal 

híraetéH iroda 
IV. ker . FakU-u! 9. szén. 

ffcb.efMek 4. J.
tl » V.- i :u  7 . ; \

IV. k er . 1’. r. szám.
■ÍJ. Waxol Ottó

kunyvkcia-kcdő
Muzeum-korbt t. -x. (N nixo'.l 

Színház bőrfaáza.)
Rohourzi Bio na

do! ánviözsdAjo 
VI.. And á ut 48. szám.

Sftkrny Santa
VI. k r. Váci k r : 33. azám. 

Sólyom Jakab
IV. kerület, l'orer.ciek-baaára.

Sopronéi V.
dohénynagyárna

T1U. ker., Kcrepe-'.-ut 1. azám. 
Szántó Mór 
dohAnytSzadéje

ív ., K- ( ; . 7
Sváb F liz

dohánytőzhd ’je N ^-ymezS-a. 12
ftchw ars József

hlrdelóal iroda
V. ker., Marjkkói-utca 4. sz.

Sclfönwnld Fcrencné
dohftnyiőzsdéjo 

Fere-.'.lr«rut 82. rztm. 
Schótll Gyula

dotány ő. •u'e ó , posia^yiljtS- 
kelj V. Lipét-körut 8. 
T eacser Gyula

hirdeiCal Iroda
V . ker., Szervita tér 8. saám,

Toldi B ajos 
könyvkcroíkedóse

II. ker., Fő-utca 2. szám,
W cltzrnícld  Jakab

király-ntea 1.

Minden apróhirdetés, melyet I t t  eate « r irA lit (ó la d n a k , m A r 
■uftsnap m e g je le n ik  a

BUDAPESTI NAPLÓBAN.
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ÍVJ. K IK . O PE R A H A Z .
Hétfő, 1001. január hó 25 én.

Z á r v a .
FflVÁRflQI flRFFIJMh Villamos zseb-lámpákI  v l f l I l v U l  V i l i  LbU IvIH  veszélytelenül, könnyen é .  kényelmesen z i

N E M Z E T I SZ ÍN H Á Z .
Hétfő, 1004. január hó 25-én
E n d r e  é s  J o h a n n a .

Tört. szomorú játék. 5 felvonásban. Irta Rákosi Jenő
Személyek:

Róbert Molnár Fcrondo Rózsahegyi
Endre Bor esi Battista Gabányi I.
Tarentói Lajos Dezső ÍSancba királyné Rákosi
Durrazzói hőre. Fethcs Erzsébet Fái Sz
Monto tcasrlioso Mihályfi Valois Katalin ÍSzacsvayno
Tórlizzi Gyenes Fcrigord Ágnes Paulayné

PAlíi Johanna Márkus
San Sevcrino Nádni B. Mária V. Halmi
bertram Császár Filippa Vizváriné
Köbeit barát Szaesvay Margaretta Dolli E.
Fra Giacomo Gál Sancia Dömjén
fra Nicola Gabáuyi Catclla Ligeti J.
Apród Nagy Ib. Étokíogó lváuyi

fteztete 7 craKor.

V I . ,  D ia f i-y m e x ő -u tc a  17.
Ma éa mindennap

bw V é n u s z  h  l i i l i l ö i i  -w**. J
Lincíce ungy operettje 

U w  M A K IO T  (" H ír re l
I la r r a s  akrobaták

Egészen uj varieté-műsor " * k
H i r t e l e n  h a r a g -

a Tarka Színpad nagysikerű cjdonsAga 
stb. stb.

A télikertben reggeli 6 óráig V ö r * . E telt cigányzene- |  
kara hangversenyez.

veszélytelenül, könnyen é . kényelmesen zseb- 
bou hordhatók.

A z e le m  k ie a e r é llte tA , tlrb jn  1 k o r o n a .
Egy terjesen felszerelt lámpa ára:

1. ez. elemmel o. 1.80 korona 2 sz e.oroméi 
e. 2.50 korona ii sz. elemmel 8.‘O korona
->’ö*ry d a r a b  kttld tfaf-nél b é r u ie n te a llé * .
Dusán illusztrált Árjegyzéket, »záir.oa újdonság

gal, ingyen és postadljmentosen küld :
K ecsk é in é l i S án d or,

Tem esvár, Város 3. szám.
Eugéu lunreg^ű-i^A^Tib^A^u^k^éiizUr^pa^on^

V ÍG SZ ÍN H Á Z .
Hétfő, 1904. január hó 25*én.

A z a r a n y h id ,
Bohózat 3 felvonásban. Irta Grésac és Cro isset, 

l'ord.totta Molnár Ferenc.

Gardannos
Pienaimé
Jaqueline
Heléne

Személyek:
Fábián

Kocsisovszky
Bárdi
Halasz

Góth 
Hegedűs 
V arsánvi 
Gazsi

Kosalie
Victoire
Baptistin
Planchet

Kezdete 7V2 órakor.

S o r s j e g y v e v ö k  
f i g y e l m é b e ! ! !

Sor.jegyvétel előtt, aki akár készpénzért akár részletfizetésre 
kíván venni, forduljon biz lommal hozzánk. S e h o l aeiu  
v e h e t o ly  e lő n y ö s e n . X lnea tu lf iz e té s , s e m  r é s i -  
té tf iz e té s!  k é n y s z e r !  Azonnali tulajdon- és játékjog. 
Sorajegvekro, értékpapírokra, valamin: vidéki ttkaiék- 
pénz tirak részvényeire a  le g m iw M a k k  k ö lc s ö n ö k e t  

a d ju k  előnyős feltételek mellett.
Bárminemű felvilágosításokkal készséggel szolgaiunk.

s o R S J c e r  l e t é t i - b a n k
BU D A P ES T, V il i . ,  J ó z s o f -k o ru t 18.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Hót fő, 1004. január hó 2ő*én.

A z e z ü s t  p a p u cs.
Fantasztikus nagy operett© egy előjáték és 2 felvo
násban. Irta Owen Hall. Fordította és magyar színre 

alkalmazta He.tai Jenő. Zenéje Leslie Stuart-tól. 
Szem élvek.

Vénusz kir. Humayer Wrenn Rédei Sz.
Steía Küry Sir Viktor Nyarai
Judicia Batizfalvi Berkeley Kaskó
Aroria Harmath Brenda Kápolnai
Gillan Balázs O. Louis Szirmai
Sámuel Tweuks Kovács M. Miss Bella Krecsányi

Kertem 7 oranar.

H a j  ó j  á r a t j  e g y  z é U .

A .  O  1 3 .  I  A.
magy. kir. tengerhajózási reszv .-társ.

V e z é r ü g y n ö k s é g e  H o fiin a n n  S. é s  V.

1904. február havában akövetkezö gőzösök indulnak:

Honnan H o v á I a gázos neve ■ kés
M AGYAR SZ ÍN H Á Z .
Hétfő, 1904. január hó 25-cn.

S h e r r y .
Operett 3 felvonásban. Irta Ordouneau. Fordította 
Buttkai György és Móréi Adolf. Zenéjét szerzetté 

Félix Hugó.
Személyek:

Tollngi Popita 
Romai Leonardy 
Rát hőnyi Auricia

Mac Sherry 
Jane 
Anatol 
Mistiugretto Zöldi .

Kezdete 1
Katalin

órakor

bzentgyörgyi
Szaoó
Sziklai

Tomcsányi

K iR A L Y -SZ IN H A Z .
llc-tfő, 1BC4. január uó 25-cn.

A fe c s k é k .
Operett 3 fel vonaliban. Szövegét egy francia vig-

Bordeaux, Leitli*
Hull, N'owcaatlu oT  
Liverpool 1) 
ltouen
New-York
Liverpool
Hamburg 1)
Kottcrűain
Loudoi-1)
Hull, Nowoastlc o/T.
\cw-York
Rouen
Liverpool
London, Hurwich 
Liasabonli, Bordeaux*) 
liuitenlam, Antwerpen

Glasgow*)
Liverpooli)
London

Széchenyi
Voiiui no
i 'ai patbi* C. L,
’ laminlau
.lökni
Tibor
Tyria (C. L.j 
M«roa

trilla
Dutiro

i1 1-V
i :.- lí 
I £ -  »! 
1 10—21

L-)i
Szent 1st\
Aloppo C. L. |
11. Kemény
Hátbori
r»cák
Kolozsvár
llaró l'ejérváry
Bulgárián

£O

V. Fülöp
Kogcr vico
Duboulois
Anniié
Louison
Haton

. ator 1 -'.'a 1, ■-] 6_e Kunti Józscf-lől.
Szem élyek:

Thury I dvarmeater Gabányi
Vécsey Zárda fönnálló Erdei B.
Papu M. T slörtiszt Oláh
Szamosi Jerosslevina Magay
F. dák Háznagy Cseh
Fcrenczy A jegyző Kzomori

Kizdete 7’ 2 dra,«r.

H o n n a n l l o v á  i 1 göIOi iiBie
Esedé

kes

URANIA SZ ÍN H Á Z .
Hétfő, ,1904. január hó 25-én.

A  m o d e r n  a s s z o n y .
Irta lláth István.

Kezdete 7 1.? orakor.

V Á R SZ ÍN H Á Z .
Héttő, 1904. január nó 24-én.

F au s t.
X ' y opera 5 felvonásban. Zenéjét szerzclto Gounod,

. vegét Goethe után Írták Harbicr és Carte. Fordí
totta Ormay F.

" z e m ó i v e k :

Liverpool 1)
Hull, Newcsstle o/T. 1. 
Rotterdam Loith 
London 1)
Liverpool 
Hauburg 1) 
Antworpon Grlmsb.v 
l.'oucn
Kio de Janeiro Sautos 
Liverpool 1)
London
Bordeaux
Glasgow
Hull. Nowcaatle o/T 
Liverpool 
Londoni i 
H unbnrgl)
Kunon,

I
í'abiau
Kolpino

Arad

De
Matlokovitd 
Stefánia 
Andaluaian 
Kálmán király

/.íchényl 
Nagy Lajos 
Austria 
Bro«< la C. L. 
syria 
l'ertraroon 
lokál

5-15
ló—«0 
15-25

lú|2~

Faust Broulik Margit Kacztr
Mcfistofelea szctidröi Sióból Payer
Valentin Bcck Mártliu Válent
V'agnor Ncy B.

Kezdete 7 órakor.

Enyhén é s  b iztosan  hat

3 « M M

A titkos betegségek
a l a p o s  g y ó g y í t á s á r ó l .

No sajnálja senki a fáradozást ilyen komoly 
ügyben, jelentkezzék egyszer személyesen, mert 
a legújabban külföldön beszerzett speciális műszerek
kel még a legrégibb betegségnek is pontosan meg 
lehet határozni a székhelyét, elterjedését, minőségét, 
kórokozóját: bármily mélyen fészkelte is be magát 
a kóranyag a szervekbe, va«y a test nedveibe. Ezen 
beható vizsgálat alapján teljés biztossággal meghatá
rozható a betegségi állapotnak megfelelő, alapos gyó
gyuláshoz vezető speciális gyógyítási mód is. amelyet 
mindenki, foglalkozásának megzavarása nélkül, otthon 
is elvégezhet. Ha valakinek lehetetlen volna megjelenni, 
akkor csak Írja lo a baját, amelynek pontos át
vizsgálása után megkapja az utasítást és a megfelelő 
speciális gyógyszereket is — a legnagyobb titoktartás 
mellett. Levelébe valaszbélveget mellékeljen. A gyógy
kezelés befejezése után a leveleket elégetik, vagy 
kívánatra mindenki visszakapja azokat.

Ilyen tökéletes és hézagpótló hazánkban Dr. Palócz 
v. kórházi orvos, specialista, országos birü intézete 
(Budapest, VII.. Kerepcsi-ut 10.), ahol jóakarattal, 
őszintén és lelkiismeretesen kaphat mindenki (úgy 
férfi, mint nő) a nemi életről felvilágosítást, ahol a 
beteg vére és testnedvei megtisztulnak, idegei meg
erősödnek. az egész szervezet megszabadul a kór
anyagoktól és lelki kinjai is megszűnnek.

A mindennapi foglalkozás megzavarása nélkül, biztos 
sikerrel, alaposan és gyorsan gyógyítja már sok év óta 
Ür. Palócz az ő speciális gyógymódjával még a leg
elhanyagoltabb esetekben is. á bujakóros sebeket, 
húgycső-, hólyag-, ideg- és hátgerinc-bajokat, sérveket, 
az önfertözés és szifilisz utóbajait, magömlést, el- 
gyengült férfierőt (impotenciát), kezdődő elmezavarti 
aranyeret, vérbajokat, bőrbetegségeket és a női nemi 
szervek minden betegségeit. Nők részére külön váró- 
terem és külön kijárat van. A rendelést Dr. Palócz ön
maga és egyedül végzi naponta délelőtt 10 órától 
délután 6 óráig (vasárnap déli 12 óráig).

Cím: Dr. Palócz v. kórházi orvos, specialista, 
Budapest, VII., Kcrepesi-ut 10.

H  H I

1OB c m . ó r iá s  h ossxu  
L o rc le .v - lia jm n .te , ■■■>. dili 
lant íeiia:.ti: kenőcs íz? h a v  
h a s z n á la ta  után itt 
Ezen kenőcs a: egyen..5 c  •• 
a hej ápolására, a növés el5- 
mozdítására, a fejbőr e r ő -' -  
eéic, uraknál erős és telj-s 
szakállt növeszt és már rövid 
idei használat után Is u v a 
hajnak, mint s/akal'.nnk ttriné- 
azptes fényt és teliséget kúl- 
t-sönöz és megóvja ezeket a 
korai megCszUléstol egész a

késő aggkor!?.
E g y  tő g e ty  á rs  
1, 2 , 3  á s  a  í r t .

Postai szétküldés n-penzéntaz 
Összepnnc előre való beküldési 
után vagy utánvéttel az egén  
világba a gyárb hova «>/n« 

d e n  rendelés intézendő.
C s i l l a g  A n n a

W ien, I., Graben lö

4;épán'éK.at 
és g<5pirón4»lcct. valamint 
gyors írónőket díjtalanul ajánl 
Glogowaky és ársa Remin :i - 
Írógép teli po Andránsy-nt L’. 
Telefon ez. 18-09. Állás k-r, K i 
gépírók és gépirónök. úgyszin
tén gyorsirónők címeit sjáiöás 
céljából szintén díjmentesen 
előjegyezzük.

Érettségire,
p n lg d r l i s k o la i  n in g ó ii-  
v iz s K a k r a  «1 'készít r<.v ■
a
•L ;i :ás'r‘ ..V lairdiK uliuloU  
tn n lo lyam n **  Bu- ; -t, Vi: ,
Lcuibin&zky-utcza 2_. 11. o. 15.

Csak uraknak

A •-gul iLOgjclőlt viszonylatokban a gőzös Triesztet is érinti-
11 Ha a (TŐzöh Indulása elölt 8 nappal elegendő rakomány 

nem jolon'.ot. tt bo, kt. Igazfratösúc fenntartja matrának a jogot, 
liotry ezt a kikötőt ne érintso, illetőleg hogy ezt. a járatot uu 
teljsvitso \.igv későbbre halasz-zn.

KOzóptengurl szolgálat: A) Flumo Spanyolországi vonal.
Élűméből: Andrássy február 1-éu, Mátyás Király 8-án, 

Rákóczy 15-én, Ledorer Sándor 22-én, Kassa 20-én.
Valenciából: l.oderer Sándor lobruár 3-án, Kassa 10-én, 

Mátyás Király 24-én.
B) Fiume-Marscillei vonal, Fiúméból: Szt.-László február 

3-án, Zrínyi 10-én, Adria 17-én, Szápáry 24-én.
Marroulebél: Adria február 3-án, tízapáry 10-én, Szent 

László 17-én, Zrínyi 21-én.
C) Eiume-Északufrikai vonal. Fiaméból: Tisza február ő-én, 

Árpád 10-én.
Tangerből: Árpád február 2-ln, Tisza 10-án.

Hanuljunk^  
nyelveket!!

Magantanulásra legalkalmasabb nyelvtanok*.
MTTolis l’ 1' Irta D a llo s  é s  P atterson . Ára A n g o l  n y e l v  og<.bZ vászonköiésben 3 kor. 

A ln n r ,  m . toI ••-tan . Ahn tanmádsz.ro alapján irta: V i a s z  n y e l v  P a ló cz y  I.lpót. Ára vá-zonköt.-1« u
r. SO ;.il.

T \ J ö m n t  r i v r z z l v 1*11 Ahu Unnaódazcre alapján Érett! e m e l .  n y e l v  „ y l J. Ara Vászonkötésbra 2 kor.
Ó noktatnsl le v e le k  a  n ém et n y e lv  m egtan u lá 
sára. Irta R oder A dolf. 40 levél lokbau 1G kor. 
Minden levél külön i “ kapható. Ejr,v-oiry lóvéi ár i 4v f

— Kéme; nyelvtan. Ollendorf tan mód azúré alapion. Iria N ey  
J. Ára vá-zonkötésbou 4 kor. 40 flll.

R o m á n  n y e l v  i ' ; ur-
A r a b  n y e lv t a n .  .1",*. , , , o r  Ara
v p A +  Ahn pvakoi Inti tanniódja szerintA OL n y e l v  Irta O losx J . Ára kötve 2 kor. 2u f.
M a g y a r  n y e lv t a n

< ’llcudorf tanmódr/ore alapjait irta Wev 9.. Ara vászon-
kótve 4 kor. O . KbÜ oa Ó0 ftilér.
U ngarischo S p rach leh ra  Alin tanmódazoro alapján 
irta: P a llo s  J ., Ara vá-roukötó. bon 2 kor. 20 f.T ó i  r t v n l v  n em etek  szám ára  S lovak laohe  A U l n y e l v  Sprach lohre Ahu tanuiódsaoru ulapjúu
irta Glósr. J ., ra 1 kor. Cd f.
< 'noklat&si levelek U ngariaohe U nterrlchts- 
b riefe von A. lv.der. Xr.r!i d« r Methodc Toursaint— 
l.augenscheiut, 30 levél tokban, ára 14 kor. 40 Ilii.

Megjelentek éa kaphatók t

I A M PFI R  (W odianer R  flaj) e8- e8  kir-LrAnll UU II. udv. könyvkereskedesben 
Budapest. VI. kerület. Andrássy-ut 21. szám.

l l e i n r .  I.elitMnsan Kunt tv or- 
l.ig, l l a in b i i r g  ntl.

I b a t o g j ó k .  c y e r -  
n trk i-k  < s Ic lu ö H t k  ’

ó r
2  l i o n h,»• m  !>«• Ju t  y a r n in  i.* 
m e l l e t t  bit - r ) i.
n ii'guyöK .V 't<:tiu itk. L
bei: Alsó Erdősor B. I rm. 22. 
ajtó. napon a d. n.

I r ó s r é p r R
különféle rendszeriek JntAnv -  
B-n eladók. Levéltadskozed »- 
bukat „.Jutányos* v.igévé* a 
kiadóhivatal továbbit.

L a k á s o k a t
csekély <llj meltc.t k ..vetít F’-  
városi Lakásközvet.lő, Kos sulii 

Lajos-utca lt>.

F ls/á in o lásra
pék dók és csemi god/'' t rög:.in 
Átvehető, átvételhez 3uo k. i< :ia 
szükséges. Bővebbet sziL --' 
Nándor, Józscf-körut 1*. 17; >i

HáTécsarnok
főváros legfinomabb I rát án, 
m- lyet úri kó. "ii» h .^gst 18 
évo fennáll napi 3o k' re * 
tiszta jövedolcmmol. miről k - 
moly vevő bármc nlig j .cggyi - 
ződhet, elköltözőn iria.l jut - 
uyosnn eladó. Bővebbet I. 
I.ipótnál .lőzsoi-kőrut 25. 4 .

F t t s i c r k c r c s k e d t s
< aemegeüzlet, visltiaAvoá  

n r n u v liá n :  n . aK5i;.-y-r 
tulajdonos 1 >6vobim  ésbenr ■ 
v.ig.vont szerzett, elegáns b< - 
rendet) - el, ttls )■ 
galom 20O k"rona, A rukknl 
e g y ü t t  8000 k'r-máért 
hetö. Bővebbet Szila-sy Nándor 
ügynöksége, Józeet-kttrut 18.

mindennemű a lh asi bántalom nál, külö
nösön a belek lankadtságándl, h e

veny é s  idült
s z é k r e k e d é s n é l .
A hatás lo- 12 óra múlva következik bo. Huzamosabb 

i-zn ibenál a torn z- e  t arai-.-ily ózz.i. F.«ry ilobo-.
( á<» d r b ) á r a  2. •<> k o r . Vidékre 2>(i .. róna elő

zőié* beküldést! mellett bérmentve.
Főraktár: T ö r ő k  J ó z s e f  gyógyszertára 
H u d a p e a t, K irU ly -U tc s  12. <"•» A n d rA sn y-iit 2« .

i H U s s u i - t t s

Magy. kir. Opera. Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar színház Király színház Uránia színház

K edd Fidclio Sötétség A mormota Bob kcrceg Sherry A Fecskék Modern asszony

Szerda Nincs előadás Egyenlőség A mormota Vándorlegény Sherry A fecskék Modern asszony

CsBtSrtdk
L '.mmermori 

Lucia
Sho (IX. kép)

Váljunk el A mormota
Szókimondó
asszonyság

Toldi

Sherry
A fecskék Modern asszony

Péntek Nincs előadás Egyenlőség' A mormota Katinka grófnő Sherry A focskék Modern asszony

Siamkal Orfeusz. A törpe 
gránátos Nero anyj® A mormota Katinka grófnő Sherry A fecskék Modern asszony

d . n .
Vasárnap
este

Himnusz. 
Hunyadi László

A bor

Egyenlőség

Józsi

A mormota

Szokott katona

Katinka grófnő

▲ drótostót

Sherry

Aranyvirág

A fecskék

Modern asszony 
Az éjféli nap
országa
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